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INGREDION SWEETENER AND STARCH (THAILAND) CO., LTD. (“INGREDION”) – 
STANDARD TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE 

 
These standard terms and conditions of 
purchase, as the same may be amended by 
Ingredion from time to time in its sole 
discretion (hereinafter referred to as “this 
Agreement”) shall apply to all purchase of 
Goods or Services by Ingredion from eligible 
suppliers (each hereinafter referred to as a 
“Supplier”), and prevail over all other terms 
and conditions unless otherwise agreed in 
writing.  
 
This Agreement shall prevail over any 
inconsistent or conflicting terms in any other 
agreement between Supplier and Ingredion; 
provided that, if Supplier is party to a separate 
written contract with Ingredion when an order 
is placed and a provision in the separate 
written contract specified by Supplier for such 
order conflicts with a provision in this 
Agreement, then the provision in the separate 
written contract shall prevail over the 
conflicting provision in this Agreement with 
respect to such order. The terms and 
conditions of any invoice or other document 
issued by Supplier (whether in writing, 
electronic or otherwise) that conflict with or are 
in addition to the terms and conditions stated 
herein are expressly rejected by Ingredion and 
superseded hereby. 
 
1. Definitions 
 
(a) “Goods” means all, or any of the goods 

specified in the Purchase Order. 
(b) “Incoterms” means the International 

Chamber of Commerce Rules for the 
interpretation of trade terms. 

(c) “Losses” means all losses, claims, 
liabilities, costs, awards, fines, 
penalties, expenses (including legal 
fees and other professional expenses) 
and damages of any nature 
whatsoever and whether or not 
reasonably foreseeable or avoidable. 

(d) “Purchase Order” means Ingredion’s 
order issued to Supplier setting out 
Ingredion’s requirements for the Goods 
or Services. 

(e) “Representative” of a party means that 
party’s director, officer, employee or 
agent.  

(f) “Specifications” means the written 
specifications for the Goods or 
Services that is supplied by Ingredion 

to Supplier or produced by Supplier 
and agreed in writing by Ingredion. 

(g) “Services” mean the services specified 
in the Purchase Order. 

(h) “VAT” means any tax including 
additional tax imposed on the supply of 
or payment for Goods or Services 
which is imposed or assessed under 
local tax law if applicable. 

 
2. Binding Terms and Conditions 
 
2.1. This Agreement shall apply to all 
contracts for the purchase of Goods or 
Services by Ingredion from Supplier to the 
exclusion of any terms and conditions of any 
other materials which Supplier may purport to 
apply or which are endorsed upon any 
correspondence and/or documents issued by 
Supplier irrespective of their date of 
communication to Ingredion. 
 
2.2. The parties may, but are not obliged 
to, enter into a separate written agreement 
relating to the ongoing supply of Goods or 
Services by Supplier to Ingredion. Where the 
parties have signed such a separate written 
agreement that incorporates, includes or refers 
to this Agreement, this Agreement will include 
that written agreement. The order of 
precedence between this Agreement and the 
specific written agreement will be as specified 
in that written agreement, but if no order of 
precedence is specified, then the terms of that 
written agreement will prevail over this 
Agreement to the extent of any inconsistency. 
 
2.3. The acceptance of a Purchase Order 
by Supplier constitutes acceptance of this 
Agreement. The Purchase Order and this 
Agreement shall be deemed to be accepted by 
Supplier on the earlier of: (a) Supplier issuing 
a written acceptance of the Purchase Order; or 
(b) Supplier doing any act consistent with 
fulfilling the Purchase Order. 
 
2.4. Ingredion will not be liable in respect of 
any Purchase Order(s) or instructions other 
than those issued or confirmed on its official 
Purchase Order documents, whether issued in 
hard copy of by facsimile (in which case such 
documents shall be valid only when duly 
signed), or issued electronically with this 
Agreement. 
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3. Price and Payment Terms 
 

3.1. The price (which shall be a firm fixed 
price) for the Goods or Services shall be the 
price set out in the Purchase Order. The price 
is exclusive of VAT and, unless otherwise 
agreed in writing, inclusive of the costs of all 
packaging, delivery and insurance applicable 
due to agreed Incoterms. Any increase in the 
price for any reason shall be subject to the 
express prior written consent of Ingredion. 
 
3.2. Provided the Goods or Services have 
been delivered to Ingredion, payment will be 
made by Ingredion to Supplier for Goods or 
Services which comply with this Agreement. 
Unless otherwise agreed between the parties, 
Supplier may invoice Ingredion for the Goods 
on or at any time after the completion of 
delivery and, in respect of Services, may 
invoice Ingredion upon completion of the 
Services. Payment will be made within thirty 
(30) days from the date of receipt of the 
relevant invoice by Ingredion, unless otherwise 
agreed in writing between the parties. VAT (or 
any other equivalent tax), where applicable, 
will be shown separately on all invoices. 
Ingredion reserves the right to set off any 
sums in respect of which Supplier may be in 
default to Ingredion. 
 
3.3. The correct Purchase Order number 
must be quoted on all invoices, and Ingredion 
will accept no liability whatsoever for invoices, 
delivery notes or other communications which 
do not bear such Purchase Order numbers. 
 
3.4. In the event Ingredion reasonably 
considers that any invoice submitted by 
Supplier is defective or relates to Goods 
supplied or Services performed otherwise than 
in accordance with Supplier’s obligations 
under this Agreement, Ingredion shall be 
entitled to withhold payment of the disputed 
amount (without prejudice to any other rights 
or remedies it may have) pending resolution of 
the dispute between the parties (each acting in 
good faith). 
 
4. Delivery 

 
4.1 Unless otherwise instructed in writing 
by Ingredion’s nominated representative, all 
Goods must be delivered and all Services 
must be performed within the date and time, 
and at the place specified in the Purchase 

Order. Supplier shall supply Ingredion with 
details of the anticipated lead times between 
placing a Purchase Order and delivery of any 
Goods or Services, and Supplier shall keep 
Ingredion informed of the progress. All 
deliveries of Goods must be accompanied by a 
delivery note (and any other delivery 
documentation specified in the Purchase 
Order or otherwise in this Agreement) showing 
the date of the Purchase Order, the Purchase 
Order number, the type and quantity of Goods 
been delivered, special storage instructions (if 
any) and, if the Goods are delivered by 
instalment, the outstanding balance remaining 
to be delivered. If Goods or Services specified 
in the Purchase Order are incorrectly 
delivered, Supplier shall be responsible for 
additional expenses incurred in delivering 
them to the correct point specified in the 
Purchase Order or subsequently advised in 
writing by Ingredion. The quantity of Goods or 
Services specified in the Purchase Order may 
not be changed without Ingredion’s prior 
written consent. Quantities of Goods or 
Services delivered in excess of those stated in 
the Purchase Order may not be accepted. 
 
4.2 Supplier shall not deliver the Goods in 
instalments without Ingredion’s prior written 
consent. Where it is agreed that Goods are to 
be delivered in instalments, they may (at 
Ingredion’s option) be invoiced and paid for 
separately. However, failure by Supplier to 
deliver any one instalment on time or at all or 
any defect in an instalment shall entitle 
Ingredion to the remedies set out in clause 9 
(without prejudice to Ingredion’s other rights 
and remedies). 
 
5. Passing of Title and Risk in Goods 
 
5.1 Unless Incoterms are agreed (in which 
risk shall pass to Ingredion in accordance with 
the agreed Incoterms), title and risk in the 
Goods shall pass to Ingredion on completion 
of delivery at the place specified in the 
Purchase Order. 
 
5.2 Neither payment by, nor passing of title 
or risk in the Goods or Services to Ingredion 
shall be deemed to constitute acceptance of 
the Goods or Services.  
 
5.3 Ingredion’s acceptance does not waive 
rights. If Ingredion accepts any Goods or 
Services, this does not extinguish any of its 
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rights if the Goods or Services do not comply 
with the agreed specifications in the Purchase 
Order or the terms specified in this Agreement. 
 
6. Quality of Goods 
 
6.1 The Goods and Services must comply 
in all respects with their description and the 
Specification (or any modifications to the 
Specification that may be agreed in writing by 
Ingredion). The Goods and Services supplied 
must also comply in all respects with this 
Agreement and the implied conditions, 
warranties and terms contained in related 
statutes and any statutory re-enactment(s) or 
modification(s) thereof. 
 
6.2 Without prejudice to clause 6.1, the 
Goods must be supplied with adequate 
instructions as to use and use-by date, fit for 
the purpose for which they are intended, of 
satisfactory quality and free from defects in 
design, material and workmanship. 
 
6.3 Supplier shall ensure that the Goods 
comply with all applicable statutory and 
regulatory requirements relating to the 
manufacture, labelling, packaging, storage, 
handling and delivery of the Goods. 
 
7. Supplier’s Warranties 
 
7.1  Supplier warrants that the Goods: 
 
(a) are safe; 
(b) are free from encumbrances, defect or 

fault; 
(c) are of merchantable quality; 
(d) include appropriate and correct 

warnings and instructions; 
(e) are fit for the purpose for which 

purchased (as communicated by 
Ingredion to the Supplier); 

(f) comply with any representations, 
descriptions, samples or other 
specification (including Specification), 
quality, function, performance or 
design; and 

(g) include any applicable Supplier’s 
warranty that passes to the consumer 
from Ingredion without liability to 
Ingredion. 

 
7.2 Supplier warrants and represents to 
Ingredion that any Services performed by 
Supplier or duly appointed sub-contractor: 

(a) shall be performed in a good and 
workmanlike fashion and with all due 
speed, care, skill and diligence; and 

(b)  shall be carried out in accordance with 
this Agreement, with current industry 
standard codes of practice, and the 
highest standards prevailing in the 
Supplier’s industry. 

 
7.3 Supplier shall ensure that all of its 

personnel and sub-contractors are 
suitably qualified and legally hired, to 
perform the Services and that all 
necessary licences, work permits or 
other authorisations have been 
obtained. 

 
7.4 If any materials which are required by 

Supplier for the provision of the 
Services are not delivered fully in 
accordance with any stipulations in this 
Agreement, Supplier shall immediately 
effect correct delivery and shall be 
responsible for any additional costs 
and expenses incurred by the parties 
in so doing. 

 
7.5 Ingredion shall have the right 

exercisable during the performance of 
the Services to suspend any payment 
obligation in respect of the Services if 
the performance does not conform in 
quality with any stipulations in this 
Agreement or if the performance is 
delayed. 

 
7.6 If the Services do not conform with this 

Agreement, Ingredion shall have the 
right to purchase Services from 
elsewhere which nearly as practicable 
conform to this Agreement and any 
extra expense incurred in doing so 
shall be paid by Supplier to Ingredion. 
Before exercising such right to 
purchase the Services from an 
alternative supplier, Ingredion shall 
give Supplier an opportunity to replace 
the Services in respect of which 
payment was cancelled with Services 
which conform with this Agreement. 

 
8. Packaging 
 
At no cost to Ingredion, Supplier will package 
and label the Goods in a manner suitable for 
transit and storage so as to enable them to 
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reach their destination in good condition. 
Ingredion will not pay for or return packaging 
materials unless previously agreed between 
the parties and confirmed in writing. Supplier 
shall ensure that packaging complies with all 
relevant legislative requirements, including 
those pertaining to environmental, and 
occupational health and safety standards. 
Supplier will investigate potential 
environmental improvements to packaging and 
will, where practicable, use minimal packaging, 
recyclable packaging and recycled packaging 
materials. 
 
9. Rejection of Goods 
 
9.1 In the case of Goods not conforming 
with this Agreement and without limiting any of 
its other rights or remedies, Ingredion may, at 
its discretion:  
 
(a) reject the Goods (in whole or in part) 

and return them to Supplier at 
Supplier’s own risk and expense; 
and/or 

 
(b) require Supplier as soon as reasonably 

practicable to either repair or replace 
the Goods at the site of delivery or 
Supplier's premises, whichever 
Ingredion shall so determine, or to 
refund to Ingredion any amounts paid 
in respect of any Goods which do not 
correspond with this Agreement (and 
repaired or replacement Goods shall 
themselves be subject to the 
obligations in this Agreement); and/or 

 
(c) in the case of incorrect delivery, 

require Supplier to promptly reimburse 
Ingredion in respect of any cost 
(including but not limited to freight, 
clearance, duty and storage charges) 
incurred by Ingredion; and/or 

 
(d)  purchase Goods elsewhere which, as 

nearly as practicable, accord with this 
Agreement (and any extra expense 
thus incurred shall be paid by Supplier 
to Ingredion on demand), provided that 
before exercising such right to 
purchase elsewhere, Ingredion shall 
give Supplier a reasonable opportunity 
to replace rejected Goods with goods 
which conform with this Agreement; 
and/or 

(e)  claim damages for any other costs, 
losses or expenses incurred by 
Ingredion which are in any way 
attributable to Supplier’s failure to carry 
out its obligations under this 
Agreement. 

 
9.2. In the event of a rejection (in whole or in 
part) in accordance with clause 9.1 above 
Ingredion shall notify Supplier in writing, and 
the payment obligation in relation to any such 
delivery shall be suspended immediately, 
regardless of where the goods are located at 
the time of the suspension. 
 
9.3. The parties shall use their reasonable 
endeavours to resolve any dispute arising 
pursuant to clauses 6 or 9.1. If no agreement 
can be reached within thirty (30) days, the 
parties shall agree on an independent expert 
(who works in the same industry, and is not 
related to any party, or an officer of an 
association, and not an arbitrator, etc.) whose 
decision on whether or not the Goods in 
question comply with this Agreement and as to 
which party should pay his fees (the default 
result being that the fees shall be borne by the 
party against whom the expert’s decision is 
given) shall be final and binding. Each party 
shall bear its own respective costs in relation 
to the dispute, notwithstanding the decision 
reached. 
 
9.4. If the expert finds that any delivery of the 
Goods has not complied with this Agreement, 
Ingredion shall have the rights in clause 9.1. 
 
9.5. If the expert finds that the Goods comply 
with this Agreement, Ingredion shall pay for 
such Goods in accordance with the payment 
provisions contained in this Agreement. 
 
10. Intellectual Property Rights 
 
10.1 Supplier hereby agrees that all 
writings, specifications, drawings, designs, 
copyrightable material, inventions (whether or 
not patentable), improvements, discoveries, 
developments, and all works of authorship 
created by Supplier in performance of Services 
or the supply of Goods, including all worldwide 
rights therein under patent, copyright, trade 
secret, confidential information, or other 
intellectual property right (collectively “Work 
Product”), are the sole property of Ingredion.  
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10.2 Supplier assigns to Ingredion all rights, 
title and interest in and to all such Work 
Product, and shall perform such further acts 
needed to transfer, perfect, and defend 
Ingredion’s ownership of the Work Product. 
Supplier shall require its sub-contractors to 
execute written assignments of Work Product 
to effect such assignment. 
 
10.3 To the extent that Supplier or third 
parties retain ownership rights in materials 
delivered with the Goods whereupon which the 
Work Product is based, Supplier grants to 
Ingredion an irrevocable, worldwide, non-
exclusive, royalty-free right and licence to 
make, have made, modify, use, distribute, 
publicly perform or display, sell, offer to sell, 
and import such materials. Supplier warrants 
that it owns or has acquired rights in all such 
intellectual property necessary to grant the 
licenses and intellectual property rights set out 
in this clause 10. 
 
11. Relationship of the Parties 
 
The relationship of Ingredion and Supplier is 
intended to be and shall be that of the seller 
and buyer. Supplier and its employees, agents 
and representatives shall under no 
circumstances be considered agents, partners, 
joint-venturers or representatives of Ingredion. 
Supplier shall not act or attempt to act, or 
represent itself, directly or by implication as 
agent, joint venture, partner or representative 
of Ingredion, or in any manner assume or 
attempt to assume or create any obligation or 
liability of any kind, nature or sort, express or 
implied, on behalf of or in the name of 
Ingredion. 
 
12. Confidentiality 

 
Each party will keep confidential all terms and 
conditions of this Agreement and all 
information supplied in connection with this 
Agreement (including, without limitation, the 
price(s) of the Goods or Services) and will not 
disclose such terms and conditions to any third 
party, except its legal advisers or as may be 
required by court order, competent 
governmental agency, or in connection with a 
financial review of its business operations by 
its auditors. All information supplied by 
Ingredion remains the property of Ingredion 
and may only be used by Supplier in fulfilling 
its obligations under this Agreement. Supplier 

must not disclose any information without the 
prior written consent from Ingredion. The 
provisions of this clause will survive any 
termination or expiration of this Agreement. 
 
13. Work on Ingredion’s Premises 

 
13.1 If any Services are to be performed on 
Ingredion’s premises, Supplier must comply 
with all applicable environment, occupational 
health, and safety laws and Ingredion’s then-
current safety and other applicable policies. 
Supplier shall provide Ingredion with a 
complete list of all chemicals, hazardous 
materials, and ingredients in the composition 
of goods used in the performance of the 
Services and a copy of the material safety data 
sheet for such chemicals and hazardous 
materials. The submission of such list by 
Supplier shall not relieve Supplier of exclusive 
responsibility for the safe transportation, use, 
storage, and disposal of such materials prior to 
acceptance by Ingredion. All chemicals and 
hazardous materials brought by Supplier to 
Ingredion’s premises shall bear a label stating 
the identity of the chemical or material and the 
hazards associated therewith. 
 
13.2 Supplier is required to inform Ingredion 
in advance about the number of Supplier's 
staffs, their work titles, and other information 
that will enable Ingredion to identify those 
staffs, before sending the said staffs to work 
on Ingredion's premises. 
 
14. Release and Indemnity 
 
Supplier shall defend, indemnify and hold 
Ingredion, its affiliates, representatives, 
successors, and assigns harmless from and 
against any and all claims, suits, actions, 
liabilities, loss, judgments or damages, 
whether ordinary, special or consequential 
arising directly or indirectly from or in 
connection with: 
 
(a) the acts, negligence, omissions or 

willful misconduct of Supplier; 
(b) the Goods or Services supplied; 
(c) a breach of any of Supplier’s 

warranties or any other term of this 
Agreement; 

(d) Supplier’s negligent, unauthorized or 
wrongful acts or omissions with regard 
to the use or installation of hazardous 
materials; 
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(e) a claim that any Goods or Services 
supplied to Ingredion infringe upon or 
misappropriate any patent, copyright, 
trade mark, trade secret or other 
intellectual property interest of another; 
or 

(f) a claim of any lien, security interest or 
other encumbrance made by a third 
party. 

 
15. Force Majeure 
 
Except for payment obligations, neither party 
hereto will be liable to the other party for failure 
of or delay in performance hereof when such 
failure or delay is caused by conditions beyond 
such party’s control, including, but not limited 
to, war, strike, labour dispute, fire, flood, 
tornado, hurricane, government intervention, 
embargo, shortage of raw materials, 
breakdown, shortage or non-availability or 
failure of transportation facilities or equipment, 
or any Act of God, act of terrorism or any other 
condition not occasioned by such party’s 
negligence. The party asserting force majeure 
will, in each instance, give the other party 
written notice within a reasonable time after 
knowledge thereof. If either party declares 
force majeure hereunder, this Agreement will 
remain in full force and effect for a period of 
sixty (60) days from said declaration. After the 
expiration of sixty (60) days, the party not 
claiming force majeure may terminate this 
Agreement upon written notice to the party 
claiming force majeure. 
 
16. Reporting  
 
16.1 Supplier must notify Ingredion by 
telephone (immediately confirmed in writing) or 
facsimile transmission immediately after it 
becomes aware of any information (whether 
credible or otherwise) which may give rise to a 
recall of a Ingredion’s product. 
 
16.2 Without limiting clause 16.1, Supplier 
must notify Ingredion as soon as is practicable 
after it becomes aware of any adverse 
publicity or threatened or pending legal 
proceedings with respect to any of the 
Supplier’s goods or services or of any other 
information that might adversely impact upon 
the goodwill associated with Ingredion or 
Ingredion’s product. 
 
 

17. Anticorruption Law Compliance 
 
17.1 Supplier agrees and covenants that it 
will conduct its business related to this 
Agreement in compliance with all applicable 
laws, including all applicable anticorruption-
related laws, rules and regulations. Supplier 
agrees and covenants that neither it nor any of 
its employees, officers, directors, owners, 
affiliates, business partners or agents will offer, 
pay, promise to pay, or authorize the payment 
of any money or giving of anything of value, 
directly or indirectly through a third party, to 
any Government Official, representative of a 
commercial entity, or any person acting on 
behalf of any of the foregoing in order to 
influence any act, decision or failure to act by a 
Government Official or representative of a 
commercial entity in his or her official capacity; 
to induce a Government Official or 
representative of a commercial entity to do or 
omit to do something in violation of that 
person’s lawful duties or to cause such person 
to use their influence to affect or influence an 
act or decision of the Government or 
commercial entity; or to secure any improper 
advantage for the Supplier or Ingredion in 
connection with the business under this 
Agreement. 
 
(a) “Government Official” means an 
employee or official of any Government or 
Government entity, as defined below, and any 
candidate for public office. 
 
(b) “Government” or “Government Entity” 
means any agency, instrumentality, 
subdivision or other body of any central, 
regional, or municipal government, any 
commercial or similar entities in any 
jurisdictions that the Government controls or 
owns, including any stated-owned and state-
operated companies or enterprises, any 
international organizations such as the United 
Nations or the World Bank, and any political 
party. 
 
17.2 Ingredion shall be entitled to terminate 
this Agreement or any other business dealing 
with Supplier immediately on written notice if 
Supplier fails to perform its obligations in 
accordance with this Agreement. Supplier shall 
have no claim against Ingredion for 
compensation of any loss of whatever nature 
by virtue of the termination of this Agreement 
in accordance with this clause. To the extent 
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(and only to the extent) that the laws of 
Thailand provide for any such compensation to 
be paid to Supplier upon the termination of this 
Agreement, Supplier hereby expressly agrees 
to waive (to the extent possible under the laws 
of Thailand) or repay Ingredion any such 
compensation.  
 
18. Policies and Code of Conduct 
 
18.1 The Supplier will comply, and ensure 
that its employees and its approved agents 
and/or subcontractors comply, with the 
Ingredion Group’s Global Supplier Code of 
Conduct (“GSCC”) (which can be viewed and 
downloaded in various languages at the 
weblink below) as it applies to the Supplier’s 
dealings with the Ingredion Group’s 
employees. The Supplier will also comply with, 
and ensure that any approved agent and/or 
subcontractor shall comply with, any other 
policies created by the Ingredion Group, 
including revisions to these policies, and such 
other policies of which the Ingredion Group 
provides reasonable notice to the Supplier. 
https://www.ingredion.com/apac/en-
sg/company/meet-ingredion/corporate-
responsibility.html 
 
18.2 Supplier must ensure that the Goods 
and any dealing between Ingredion and 
Supplier must comply with all laws, regulations 
and standards that ensure the Goods are 
saleable in Thailand, including those relating to 
employment, manufacturing, storage, labeling, 
packaging and transportation. 
 
19. Termination 
 
19.1 Subject to clause 19.4, if either party to 
this Agreement is in breach of this Agreement 
and does not remedy the breach within thirty 
(30) days of notice from the other party so to 
do (if capable of remedy) the other party may 
terminate this Agreement immediately by 
notice to the party in breach. 
 
19.2. If either party becomes bankrupt, 
dissolved, wound up, or makes any 
arrangement with its creditors or has a 
receiver, administrative receiver, liquidator or 
provisional liquidator appointed over all or any 
part of its assets or goes into liquidation 
(whether voluntary or otherwise) save as part 
of a bona fide reconstruction not involving 
insolvency or takes or suffers any similar 

action as a result of its liability to pay its debts 
or its insolvency it shall promptly so notify the 
other party in writing providing particulars of 
the circumstances whereupon the other party 
may terminate this Agreement immediately by 
notice. 
 
19.3. If at any time during the term of this 
Agreement there shall be any change in the 
legal or beneficial ownership or control of 
Supplier: 
(a) Supplier shall immediately so notify 

Ingredion in writing; and 
(b) Ingredion may, upon receiving notice 

or otherwise becoming aware of a 
change in the legal or beneficial 
ownership or control of Supplier, 
terminate this Agreement immediately 
by notice in writing to Supplier if it 
considers in its sole discretion that 
such change of ownership or control is 
prejudicial to its interests. 

 
19.4 This Agreement may be cancelled at 
any time by Ingredion for any reason 
whatsoever, by giving Supplier notice in writing. 
 
20. Consequences of Termination 
 
20.1.  Within 7 days after termination of this 
Agreement for any reason, Supplier shall: 
 
(a) at Ingredion’s option and cost, deliver 

to Ingredion (or as Ingredion shall 
direct) all quantities of the Goods in its 
possession which comply with this 
Agreement; 

(b) at Supplier’s cost, return to Ingredion 
all documents provided to Supplier by 
Ingredion; and 

(c)  at Supplier’s cost, ensure that all 
documents containing Intellectual 
Property Rights and/or any information 
of a technical nature relating to the 
Goods, the manufacture of the Goods 
and the provision of Services, or of a 
confidential nature and supplied by 
Ingredion to Supplier, either in form of 
paper documentation or digital 
contents are be returned to Ingredion 
or destroyed by Supplier at Ingredion’s 
option. 

 
20.2. With effect from termination of this 
Agreement, Supplier shall not make any use 
for any purpose whatsoever of any Intellectual 

https://www.ingredion.com/apac/en-sg/company/meet-ingredion/corporate-responsibility.html
https://www.ingredion.com/apac/en-sg/company/meet-ingredion/corporate-responsibility.html
https://www.ingredion.com/apac/en-sg/company/meet-ingredion/corporate-responsibility.html
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Property Right which is the property of 
Ingredion. 
 
20.3. Termination of this Agreement or 
withdrawal of any Goods or Services from this 
Agreement shall be without prejudice to the 
continuation in force of clauses 1, 2, 9, 10, 12, 
20, 23 and 25. Supplier agrees to provide 
Ingredion with all reasonable support with 
respect to any investigation required by 
Ingredion or any regulator with respect to the 
Goods or Services carried out prior or after 
such termination or withdrawal. Ingredion will 
reimburse Supplier’s reasonable costs in 
providing such assistance. 
 
20.4. Termination or expiry shall not relieve 
either party from any liability or action accrued 
prior to such termination or expiry. A fair and 
reasonable price will be paid for all Goods or 
Services in progress that have been delivered 
to Ingredion and which comply with this 
Agreement. Ingredion's liability is limited to 
Goods or Services in progress, and no further 
loss or liability will accrue on their account. 
 
21. Entire Agreement 
 
21.1 This Agreement, together with any 
other purchase order(s), invoice(s), sales 
contract(s) issued from Supplier to Ingredion 
will together constitute the entire Agreement 
between parties with respect to the subject 
matter hereof, and will supersede all other 
written or oral agreements (including any 
antecedent deal memo or term sheet) and 
representations between the parties with 
respect thereto. 
 
21.2 This Agreement may not be amended, 
modified or altered in any manner or form, 
unless such amendment, modification, or 
alteration is in writing and is signed by the duly 
appointed authorized representatives of the 
parties. Supplier is an independent contractor 
of Ingredion.  
 
21.3 Nothing in this Agreement constitute 
any other type of relationship between the 
parties other than the contractual relationship 
expressly provided for in this Agreement. 
 
22. Assignment 
 
22.1 Supplier’s rights and obligations under 
this Agreement may not be assigned in whole 

or in part without the prior written consent of 
Ingredion (acting in its sole discretion) and any 
such consent, if given, shall not be deemed to 
relieve Supplier of any of its obligations and 
liability to Ingredion pursuant to this 
Agreement. 
 
22.2. Ingredion shall be entitled at any time 
by notice in writing to Supplier to assign the 
whole or any part of its rights and obligations 
under this Agreement to any affiliate or to any 
successor in title to the whole or part of that 
part of Ingredion’s business which relates to 
the Goods or Services. 
 
23. Severability 
 
If any provision or part-provision of this 
Agreement is or becomes invalid, illegal or 
unenforceable, it shall be deemed modified to 
the minimum extent necessary to make it valid, 
legal and enforceable. If such modification is 
not possible, the relevant provision or part-
provision shall be deemed deleted. Any 
modification to or deletion of a provision or 
part-provision under this clause shall not affect 
the validity and enforceability of the rest of this 
Agreement. 
 
24. Arbitration 
 
Any dispute arising out of or in connection with 
this Agreement, including any question 
regarding its existence, validity or termination 
shall be referred to and finally resolved by 
arbitration in Thailand in accordance with the 
Arbitration Rules of the International Chamber 
of Commerce by one or more arbitrators 
appointed in accordance with the said Rules. 
 
25. Governing Law and Jurisdiction 
 
25.1 This Agreement and any dispute or 
claim arising out of or in connection with it or 
its subject matter (including non-contractual 
disputes or claims) shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of 
Thailand. 
 
25.2 The parties hereby unconditionally and 
irrevocably submit to the exclusive jurisdiction 
of the courts of Thailand in respect of any 
matter, dispute or claim arising under or in 
connection with this Agreement or its subject 
matter.
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บริษัท อินกริดิออน สวีทเท็นเนอร์ แอนด์ สตาร์ช (ประเทศไทย) จ ากัด (“อินกริดิออน”) 
ข้อก าหนดและเง่ือนไขมาตรฐานในการส่ังซ้ือ 

 
ข้อก าหนดและเง่ือนไขมาตรฐานในการส่ังซ้ือน้ี ตามท่ี    
อินกริดิออนอาจแกไ้ขเปล่ียนแปลงเป็นคร้ังคราวตามดุลพินิ
จของตนแต่ผู ้เดียว (ต่อไปในท่ี น้ี เรียกว่า “สัญญานี้”) 
จะใช้บังคับกับการซ้ือสินค้าหรือบริการทั้ งหมดของ                
อิ น ก ริ ดิ อ อ น จ า ก ผู ้ จั ด ห า ท่ี มี คุ ณ ส ม บั ติ 
( ต่ อ ไ ป ใ น ท่ี น้ี แ ต่ ล ะ ร า ย เ รี ย ก ว่ า  “ ผู ้ จั ด ห า ” ) 
และใชแ้ทนบรรดาขอ้ก าหนดและเง่ือนไขอ่ืนทั้งหมดเวน้แ
ต่ตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นประการอื่น 
 
สั ญ ญ า น้ี ใ ห้ ใ ช้ แ ท น บ ร ร ด า ข้ อ ก า ห น ด ใ ด ๆ 
ท่ีขดัหรือแยง้ในขอ้ตกลงอื่นใดระหว่างผูจ้ดัหากบัอินกริดิอ
อ น  โ ด ย มี เ ง่ื อ น ไ ข ว่ า 
หากผูจ้ดัหาเป็นคู่สัญญาของสัญญาท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรกั
บ อิ น ก ริ ดิ อ อ น แ ย ก อี ก ฉ บั บ ห น่ึ ง 
เม่ือมีค าส่ังซ้ือและขอ้ก าหนดในสัญญาท่ีเป็นลายลกัษณ์อกั
ษ ร แ ย ก อี ก ฉ บั บ ห น่ึ ง ท่ี ผู ้ จั ด ห า ร ะ บุ นั้ น 
ขั ด กั บ ข้ อ ก า ห น ด ใ น สั ญ ญ า ฉ บั บ น้ี 
ให้ขอ้ก าหนดในสัญญาท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรแยกอีกฉบบั
หน่ึงนั้นใชบ้งัคบัแทนขอ้ก าหนดในสัญญาน้ีท่ีขดักนัในส่ว
น ข อ ง ค า ส่ั ง ซ้ื อ ดั ง ก ล่ า ว  
อินกริดิออนจะไม่รับบรรดาขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของใบแ
จ้ ง ห น้ี ใ ด ห รื อ เอ ก ส า ร อ่ื น ท่ี อ อ ก โ ด ย ผู ้ จั ด ห า 
(ไม่ว่าจะเป็นลายลักษณ์อักษร รูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ 
ห รื อ ป ร ะ ก า ร อื่ น ) 
ท่ีขดักบัหรือเพ่ิมเติมจากขอ้ก าหนดและเง่ือนไขท่ีระบุในสั
ญ ญ า ฉ บั บ น้ี 
และให้ใชข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขในสัญญาฉบบัน้ีแทน 
 
1. ค านิยาม 
 
(ก) “ สิ น ค้ า ”  ห ม า ย ถึ ง  บ ร ร ด า สิ น ค้ า ใ ด ๆ 

หรือทั้งหมดท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ 
(ข) “ Incoterms”  ห ม า ย ถึ ง 

ขอ้บงัคบัหอการคา้นานาชาติว่าดว้ยการตีความขอ้
ต ก ล งท าง ก าร ค้ า  ( International Chamber of 
Commerce Rules for Interpretation of Trade 
Terms) 

(ค) “ความเสียหาย” หมายถึง บรรดาความเสียหาย 
การเรียกร้อง ความรับผิด ตน้ทุน ค าวินิจฉัยช้ีขาด 
ค่ า ป รั บ  เ บ้ี ย ป รั บ  ค่ า ใ ช้ จ่ า ย 
(รวมถึงค่าธรรมเนียมทางกฎหมายและค่าใชจ้่ายท
า ง วิ ช า ชี พ อื่ น ๆ ) 
แ ล ะ ค่ า เสี ย ห าย ไ ม่ ว่ า ลั ก ษ ณ ะ ใ ด ก็ ต า ม 
และไม่ว่าจะคาดหมายไดล้่วงหนา้หรือหลีกเล่ียงไ
ดต้ามสมควรหรือไม่ก็ตาม 

(ง) “ ค า ส่ั ง ซ้ื อ ”  ห ม า ย ถึ ง 
ค า ส่ั งของอินก ริดิออน ท่ีออกให้ แ ก่ผู ้จัดห า 
โ ด ย ร ะ บุ ค ว า ม ต้ อ ง ก า ร ข อ ง               
อินกริดิออนในการซ้ือสินคา้หรือบริการ 

(จ) “ผู ้แทน ” ของคู่ สัญญ า หมายถึง  กรรมการ 
เจา้หนา้ท่ี พนกังาน หรือตวัแทนของคู่สัญญานั้น 

(ฉ) “ ข้ อ ก า ห น ด คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ ”  ห ม า ย ถึ ง 
ขอ้ก าหนดคุณลกัษณะท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรของ
สินคา้หรือบริการท่ีอินกริดิออนจะจดัหาให้แก่ผูจ้ ั
ด ห า  ห รื อ ท่ี ผู ้ จั ด ห า ผ ลิ ต 
และอินกริดิออนตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

(ช) “บริการ” หมายถึง บริการท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ 
(ซ)  “ ภ า ษี มู ล ค่ า เ พ่ิ ม ”  ห ม า ย ถึ ง  ภ า ษี ใ ด ๆ 

รวมถึงภาษีเพ่ิมเติมท่ีเรียกเก็บจากการจดัหาหรือก
า ร ช า ร ะ ค่ า สิ น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร 
ซ่ึงก าหนดหรือประเมินตามกฎหมายภาษีทอ้งถ่ิน 
หากมีการใชบ้งัคบั 

 
2. ข้อก าหนดและเง่ือนไขผูกพนั 
 
2 . 1
 สัญญาน้ีใชบ้งัคบักบับรรดาสัญญาทั้งหมดส าหรับ
การท่ีอินกริดิออนส่ังซ้ือสินค้าหรือบริการจากผู ้จัดหา 
ย ก เ ว้ น ข้ อ ก า ห น ด แ ล ะ เ ง่ื อ น ไ ข ใ ด ๆ 
ของเอกสารอื่นใดท่ีผู ้จัดหาอาจประสงค์จะใช้บังคับ 
หรือท่ีสลกัหลงัในการโตต้อบจดหมายและ/หรือเอกสารใด
ๆ  ท่ี อ อ ก โ ด ย ผู ้ จั ด ห า 
ไม่ว่าวนัท่ีติดต่อกบัอินกริดิออนจะเป็นวนัใดก็ตาม 
 



(ค  าแปล) 
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2 . 2
 คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายอาจท าสัญญาแยกต่างหากเก่ีย
วกบัการจดัหาสินคา้หรือบริการให้อินกริดิออนอยา่งต่อเน่ือ
ง  
แตท่ั้งน้ีคู่สัญญาไม่มีภาระผกูพนัว่าเขา้ท าความตกลงท่ีเป็นล
ายลักษ ณ์ อักษ รแยกต่ างห าก  ดังก ล่ าวนั้ น เสมอไป   
ในกรณีท่ีคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายไดล้งนามความตกลงท่ีเป็นลา
ยลักษณ์อักษรแยกต่างหาก เพื่ อให้ รวมเป็นส่วนหน่ึง 
ร ว ม เ ข้ า กั บ  ห รื อ อ้ า ง ถึ ง สั ญ ญ า น้ี 
ให้ถือว่าสัญญาน้ีจะตอ้งรวมสัญญาท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรดั
ง ก ล่ า ว ด้ ว ย 
ล าดบัความส าคญัระหว่างสัญญาน้ีกบัความตกลงท่ีเป็นลาย
ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร เ ฉ พ า ะ 
จะเป็นไปตามท่ีระบุในความตกลงท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรนั้
น  แ ต่ ห า ก ไ ม่ มี ก า ร ร ะ บุ ล า ดั บ ค ว า ม ส า คั ญ    
ให้น าขอ้ก าหนดในความตกลงท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรนั้นมา
ใชแ้ทนสัญญาน้ี เฉพาะในส่วนท่ีขดัแยง้กนั 
 
2.3 ก า ร ท่ี ผู ้ จั ด ห า ย อ ม รั บ ค า ส่ั ง ซ้ื อ 
ถื อ เ ป็ น ก า ร ย อ ม รั บ สั ญ ญ า น้ี  
ให้ถือว่าผูจ้ดัหายอมรับค าส่ังซ้ือและสัญญาน้ีเม่ือเกิดเหตุกา
รณ์ใดเหตุการณ์หน่ึงต่อไปน้ีแลว้แต่กรณีใดจะเกิดขึ้นก่อน 
(ก ) ผู ้จัดห าออกหนั ง สือยอม รับค าส่ั ง ซ้ื อ  ห รือ  (ข ) 
ผู ้ จั ด ห า ก ร ะ ท า ก า ร ใ ด ๆ 
ในลกัษณะท่ีเป็นไปตามค าส่ังซ้ือดงักล่าว 
 
2 . 4
 อินกริดิออนไม่ตอ้งรับผิดในส่วนของค าส่ังซ้ือหรื
อ ค า ส่ั ง ใ ด ๆ 
ท่ีนอกเหนือจากท่ีออกหรือยืนยนัในเอกสารค าส่ังซ้ืออย่างเ
ป็นทางการของตน ไม่ ว่าจะออกเป็นเอกสารโทรสาร 
( ซ่ึ ง ใ น ก ร ณี เ ช่ น ว่ า นั้ น 
เอกสารดงักล่าวจะมีผลสมบูรณ์ก็ต่อเม่ือมีการลงนามโดยช
อบ) หรือออกเป็นไฟลอิ์เลก็ทรอนิกส์พร้อมกบัสัญญาน้ี 
 
3. ราคาและเง่ือนไขการช าระเงิน 
 
3.1 ราคา (ซ่ึงจะเป็นราคาคงท่ีท่ีก าหนดไวแ้น่นอน) 
ของสินค้าหรือบริการ จะต้องเป็นราคาท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ 
ร า ค า ดั ง ก ล่ า ว ไ ม่ ร ว ม ภ า ษี มู ล ค่ า เ พ่ิ ม  แ ล ะ 

เว้นแต่ตกลงกันเป็นลายลักษณ์อักษรเป็นประการอื่น 
ร ว ม ค่ า ใ ช้ จ่ า ย ก า ร บ ร ร จุ หี บ ห่ อ  ก า ร ส่ ง ม อ บ 
และการประกันภัยทั้ งหมดท่ี เก่ียวข้องอันเน่ืองมาจาก 
Incoterms ท่ี ต ก ล ง กั น  ก า ร ขึ้ น ร า ค า ใ ด ๆ 
ไ ม่ ว่ า ด้ ว ย เ ห ตุ ผ ล ใ ด ก็ ต า ม 
ตอ้งไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งชดัแจง้จา
กอินกริดิออนก่อน 
 
3.2 เม่ือส่งสินค้าหรือบริการให้แก่อินกริดิออนแล้ว 
อินกริดิออนจะช าระค่าสินคา้หรือบริการตามสัญญาน้ีให้แก่
ผู ้ จั ด ห า 
เวน้แต่ตกลงกนัระหว่างคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายเป็นประการอ่ืน 
ผูจ้ดัหาอาจออกใบแจง้หน้ีให้แก่อินกริดิออนเพ่ือเรียกเก็บคา่
สิ น ค้ า เ ม่ื อ 
หรือเม่ือใดก็ได้หลังจากท่ีการส่งมอบสินค้าแล้วเสร็จ 
แ ล ะ ใ น ส่ ว น ข อ ง บ ริ ก า ร 
อาจออกใบแจง้หน้ีให้แก่อินกริดิออนเม่ือให้บริการแลว้เสร็
จ  โ ด ย จ ะ ช า ร ะ ภ า ย ใ น เ ว ล า ส า ม สิ บ  ( 3 0 ) 
วนันบัจากวนัท่ีไดรั้บใบแจง้หน้ีท่ีเก่ียวขอ้งจากอินกริดิออน 
เวน้แต่คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็
นประการอื่น  ภาษีมูลค่า (หรือภาษี ท่ี เทียบเท่ าอื่นใด) 
ในกรณีท่ีใช้บังคบั จะแสดงแยกไวใ้นใบแจ้งหน้ีทั้งหมด 
อินกริดิออนขอสงวนสิทธิในการหักกลบยอดเงินใดๆ 
ท่ีผูจ้ดัหาอาจไดผ้ิดนดัช าระกบัอินกริดิออน 
 
3 . 3
 ให้ระบุเลขท่ีค าส่ังซ้ือท่ีถูกตอ้งในใบแจง้หน้ีทุกฉ
บั บ 
และอินกริดิออนจะไม่รับผิดชอบไม่ว่ากรณีใดก็ตามต่อใบแ
จ้ งห น้ี  ใบ ส่ ง สิ น ค้ า  ห รื อ ก าร ติ ด ต่ อ ส่ื อ ส าร อ่ื น ๆ 
ท่ีไม่ระบุเลขท่ีค าส่ังซ้ือดงักล่าว 
 
3 . 4
 ในกรณีท่ีอินกริดิออนพิจารณาตามสมควรแลว้เห็
น ว่ า  ใ บ แ จ้ ง ห น้ี ใ ด ๆ 
ท่ีผูจ้ดัหาส่งนั้นมีความบกพร่องหรือเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือ
บริการท่ีนอกเหนือจากท่ีจดัหาหรือจดัให้ตามพนัธะหนา้ท่ีข
อ ง ผู ้ จั ด ห า ต า ม สั ญ ญ า น้ี                 
อินกริดิออนจะมีสิทธิปฏิเสธไม่ช าระจ านวนเงินท่ีพิพาทดงั
ก ล่ า ว ไ ด ้
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(โดยไม่กระทบต่อสิทธิหรือวิธีการเยียวยาอ่ืนใดท่ีอินกริดิอ
อ น อ า จ มี ) 
ท่ีอยูร่ะหว่างการระงบัขอ้พิพาทระหว่างคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย 
(แต่ละฝ่ายกระท าการโดยสุจริต)  
 
4. การส่งมอบ 
 
4 . 1
 เวน้แต่ผูแ้ทนท่ีอินกริดิออนระบุมีค  าส่ังเป็นลายลกั
ษ ณ์ อั ก ษ ร เ ป็ น ป ร ะ ก า ร อื่ น 
สินคา้ทั้งหมดตอ้งส่งมอบและบริการทั้งหมดตอ้งด าเนินกา
รภายในวนัและเวลา และ ณ สถานท่ี ท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ 
ผูจ้ดัหาจะจดัหารายละเอียดเก่ียวกบัระยะเวลาท่ีคาดว่าจะใช้
ตั้ งแต่ ท าค  า ส่ั ง ซ้ื อ ถึงการส่ งมอบ สินค้าห รือบ ริการ 
แ ล ะ ผู ้ จั ด ห า จ ะ แ จ้ ง ใ ห้ อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
ท ร า บ ถึ ง ค ว า ม คื บ ห น้ า ต ล อ ด 
การส่งมอบสินค้าทั้งหมดต้องมีใบส่งสินค้าแนบมาด้วย 
(และ เอกสารการ ส่ งมอบ อ่ืน ใด ท่ี ระบุ ในค า ส่ั ง ซ้ื อ 
หรือประการอ่ืนใดในสัญญาน้ี) ซ่ึงแสดงวนัท่ีท าค าส่ังซ้ือ 
เล ข ท่ี ค า ส่ั ง ซ้ื อ  ป ร ะ เภ ท แ ล ะ จ าน วน สิ น ค้ า ท่ี ส่ ง 
ค  า ส่ั ง จั ด เ ก็ บ พิ เ ศ ษ  ( ห า ก มี )  แ ล ะ 
ห า ก เ ป็ น ก า ร ท ย อ ย ส่ ง สิ น ค้ า ดั ง ก ล่ า ว 
ใ ห้ ร ะ บุ ย อ ด ค ง เห ลื อ สิ น ค้ า ท่ี จ ะ ต้ อ ง ส่ ง ด้ ว ย 
หากส่งมอบสินคา้หรือบริการท่ีระบุในค าส่ังซ้ือไม่ถูกตอ้ง 
ผูจ้ดัหาจะตอ้งรับผิดชอบค่าใชจ้่ายเพ่ิมเติมท่ีเกิดขึ้นจากการ
จัดส่งไปยงัสถานท่ีท่ี ถูกต้องท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ หรือท่ี               
อินกริดิออนจะแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ทราบในภายหลั
ง 
จ านวนสินคา้หรือบริการท่ีระบุในค าส่ังซ้ืออาจเปล่ียนแปลง
ไดโ้ดยไม่ตอ้งไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากอิ
น ก ริ ดิ อ อ น ก่ อ น  
แต่อาจไม่รับสินคา้หรือบริการที่ส่งมอบในจ านวนท่ีเกินกว่
าท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ 
 
4.2 ผู ้จัดห าจะไม่ ท ยอยส่ งมอบ สินค้า เป็ น งวด 
หากไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากอินกริดิ
อ อ น  ก่ อ น  ใ น ก ร ณี ท่ี มี ก า ร ต ก ล ง กั น ว่ า 
จ ะ ท ย อ ย ส่ ง สิ น ค้ า เ ป็ น ง ว ด 
อาจออกใบแจ้งหน้ีและช าระค่าสินค้าดังกล่าวแยกกันได ้
(ต าม ท่ี อิ น ก ริ ดิ ออน ใช้ สิ ท ธิ เลื อก )  อ ย่ างไรก็ ต าม 

หากผูจ้ดัหาไม่สามารถจดัส่งสินคา้ในงวดใดงวดหน่ึงตรงต
า ม เ ว ล า  ห รื อ ทั้ ง ห ม ด 
หรือเกิดความบกพร่องในการทยอยส่งในงวดใดงวดหน่ึง 
อินกริดิออนจะมีสิทธิแก้ไขเยียวยาตามท่ีระบุในข้อ 9 
( โ ด ย ไ ม่ ก ร ะ ท บ ต่ อ สิ ท ธิ แ ล ะ วิ ธี เยี ย ว ย า อื่ น ๆ 
ของอินกริดิออน) 
 
5. การส่งผ่านกรรมสิทธิ์และความเส่ียงในตัวสินค้า 
 
5.1 เวน้แต่ว่ามีการตกลง Incoterms (ซ่ึงอินกริดิออน 
ต้องรับความเส่ียงตาม Incoterms ท่ีตกลงกัน) กรรมสิทธ์ิ 
และความเส่ียงในตวัสินคา้จะตกเป็นของอินกริดิออนเม่ือส่
งมอบแลว้เสร็จ ณ สถานท่ีท่ีระบุในค าส่ังซ้ือ 
 
5.2 ก า ร ท่ี อิ น ก ริ ดิ อ อ น ช า ร ะ เ งิ น 
หรือเม่ือไดมี้การส่งผา่นกรรมสิทธ์ิหรือความเส่ียงในตวัสิน
ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร ม า ยั ง อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
จะยงัไม่ถือเป็นการยอมรับสินคา้หรือบริการดงักล่าว 
 
5.3 การท่ีอินกริดิออนรับสินค้าหรือบริการแล้วนั้น 
ไ ม่ ถื อ เ ป็ น ก า ร ส ล ะ สิ ท ธิ ใ ด ๆ 
ห าก อิ น ก ริ ดิ อ อน ยอม รับ สิ น ค้ าห รื อ บ ริ ก าร ใด ๆ 
จ ะ ไ ม่ เ ป็ น ก า ร ร ะ งั บ สิ ท ธิ ใ ด ๆ  ข อ ง               
อินกริดิออนหากสินคา้หรือบริการดงักล่าวไม่เป็นไปตามข้
อ ก า ห น ด คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ ท่ี ต ก ล ง กั น ใ น ค า ส่ั ง ซ้ื อ 
หรือขอ้ก าหนดท่ีระบุในสัญญาน้ี 
 
6. คุณภาพสินค้า 
 
6 . 1
 สินคา้และบริการตอ้งเป็นไปตามรายละเอียดและ
ข้ อ ก า ห น ด คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ ทุ ก ป ร ะ ก า ร 
(ห รื อ ก า ร แ ก้ ไ ข ข้ อ ก า ห น ด คุ ณ ลั ก ษ ณ ะ ใ ด ๆ 
ท่ีอินกริดิออนอาจตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษร)  นอกจากน้ี 
สิ น ค้ า แ ล ะ บ ริ ก า ร ท่ี จั ด ห า ใ ห้ 
ต้องเป็นไปตามสัญญาน้ีและเง่ือนไข ค ารับประกัน 
และขอ้ก าหนดโดยปริยายทั้งหลายในกฎหมายท่ีเป็นลายลกั
ษณ์อักษรท่ี เก่ียวข้อง และกฎหมายท่ีประกาศใช้ใหม่ 
หรือท่ีไดมี้การแกไ้ขเปล่ียนแปลง  
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6.2 โ ด ย ไ ม่ ก ร ะ ท บ ต่ อ ข้ อ  6 . 1 
ตอ้งจดัหาสินคา้พร้อมค าแนะน าอยา่งเพียงพอเก่ียวกบัวิธีกา
ร ใ ช้ ง า น แ ล ะ วั น ท่ี ห ม ด อ า ย ุ
มี ค ว าม เห ม าะ ส ม ต าม วัต ถุ ป ร ะ ส งค์ ก าร ใช้ ง าน 
มี คุ ณ ภ า พ เ ป็ น ท่ี น่ า พ อ ใ จ 
และปราศจากการช ารุดบกพร่องในส่วนของแบบ วสัดุ 
และฝีมือแรงงาน 
 
6.3 ผู ้ จั ด ห า จ ะ ด า เ นิ น ก า ร ใ ห้ แ น่ ใ จ ว่ า 
สินคา้ดงักล่าวเป็นไปตามขอ้ก าหนดแห่งกฎหมายและระเบี
ยบทั้งหมดท่ีใชบ้งัคบั ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการผลิต การติดฉลาก 
ก า ร บ ร ร จุ หี บ ห่ อ  ก า ร จั ด เ ก็ บ  ก า ร ข น ย้ า ย 
และการส่งมอบสินคา้ 
 
7. ค ารับประกันของผู้จัดหา 
 
7.1 ผูจ้ดัหารับประกนัว่า สินคา้ดงักล่าว 
 
(ก) ปลอดภยั 
(ข) ปลอดภาระติดพนั ความช ารุด หรือความบกพร่อง 
(ค) มีคุณภาพท่ีสามารถใชเ้พื่อการคา้ได ้
(ง) มีค าเตือนและค าแนะน าท่ีเหมาะสมและถูกตอ้ง 
(จ) เห ม าะสมต ามวัต ถุป ระส งค์ ท่ี ซ้ื อ  (ต าม ท่ี                   

อินกริดิออนแจง้ให้ผูจ้ดัหาทราบ) 
(ฉ) ต ร งต าม ค า รั บ ร อ ง  ค าบ ร ร ย าย  ตั ว อ ย่ า ง 

ห รื อ ข้ อ ก าห น ด คุ ณ ลัก ษ ณ ะ เฉ พ าะอื่ น ๆ 
(รวม ถึ งข้อก าห น ดคุณ ลักษณ ะ ) คุณ ภ าพ 
การท างาน ประสิทธิภาพ หรือแบบ และ 

(ช) มี ค า รั บ ป ร ะกั น ข อ งผู ้ จั ด ห า ท่ี ส่ ง ต่ อ จ าก                 
อิ น ก ริ ดิ อ อ น ไ ป ยั ง ผู ้ บ ริ โ ภ ค 
โดยอินกริดิออนไม่มีความรับผิด 

 
7.2 ผูจ้ดัหารับประกนัและรับรองต่ออินกริดิออนว่า 
บ ริ ก า ร ใ ด ๆ 
ท่ีด าเนินการโดยผูจ้ดัหาหรือผูรั้บจา้งช่วงท่ีไดรั้บการแต่งตั้ง
โดยชอบนั้น 
 
(ก) จะด า เนิ น ก ารอ ย่ าง ดี แ ล ะ มี ค ว าม ช าน าญ 

และด้วยความรวดเร็ว ความระมัดระวงั ทักษะ 
และความขยนัหมัน่เพียรตามสมควรทุกประการ 

(ข) จ ะ ด า เ นิ น ก า ร ต า ม สั ญ ญ า น้ี 
หลกัการปฏิบติัตามมาตรฐานในอุตสาหกรรมปัจ
จุ บั น 
และมาตรฐานสูงสุดท่ีใชใ้นอุตสาหกรรมของผูจ้ดั
หา 

 
7 . 3
 ผูจ้ดัหาจะด าเนินการให้แน่ใจว่าบุคลากรและผูรั้บ
จา้งช่วงทั้งหมดของตนมีคุณสมบติัเหมาะสมและไดรั้บว่าจ้
างอย่างถูกต้องตามกฎหมาย ให้ด าเนินการให้บริการ 
แ ล ะ ได้ รั บ บ รรด าใบ อ นุ ญ าต  ใบ อ นุ ญ าตท าง าน 
หรือการอนุญาตอ่ืนๆ ทั้งหมดแลว้ 
 
7.4 หากมีวสัดุใดท่ีผูจ้ ัดหาต้องใช้ในการให้บริการ 
ไม่ได้ส่งมอบอย่างครบถ้วนตามท่ีก าหนดในสัญญาน้ี 
ผูจ้ดัหาจะตอ้งด าเนินการให้ส่งมอบให้ถูกตอ้งครบถว้นโดย
ทนัที และตอ้งรับผิดชอบตน้ทุนและค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติมใดๆ 
ท่ีเกิดกบัคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายในการด าเนินการดงักล่าว 
 
7.5 อินกริดิออนจะมีสิทธ์ิตลอดระยะเวลาการบริการ 
ใ น ก า ร ท่ี จ ะ ร ะ งั บ ก า ร จ่ า ย เ งิ น ค่ า บ ริ ก า ร 
หากการบริการดงักล่าวไม่ไดคุ้ณภาพตามท่ีก าหนดในสัญญ
าน้ี หรือการบริการท่ีล่าชา้ 
 
7.6 ห า ก บ ริ ก า ร ไ ม่ เ ป็ น ไ ป ต า ม สั ญ ญ า น้ี 
อินกริดิออนจะมีสิทธิซ้ือบริการจากท่ีอ่ืนซ่ึงสามารถด าเนิน
ก ารได้ ใกล้ เคี ย งกับ ท่ี ก าห น ด ใน สัญญ าม าก ท่ี สุ ด 
แ ล ะ ผู ้ จั ด ห าจ ะ ต้ อ ง ช า ร ะ ค่ า ใ ช้ จ่ า ย เ พ่ิ ม เติ ม ใด ๆ 
อนัเกิดจากการด าเนินการดังกล่าวนั้น ให้แก่อินกริดิออน 
ก่อนท่ีจะใชสิ้ทธิดงักล่าวในการซ้ือบริการจากผูจ้ดัหาส ารอ
ง 
อินกริดิออนจะให้โอกาสผูจ้ดัหาด าเนินการให้บริการใหม่ท่ี
ต ร ง ต า ม สั ญ ญ า น้ี 
ทดแทนบริการท่ีมีการยกเลิกการช าระเงินไปดงักล่าว 
 
8. การบรรจุหีบห่อ 
 
โ ด ย ท่ี อิ น ก ริ ดิ อ อ น ไ ม่ ต้ อ ง เ สี ย ค่ า ใ ช้ จ่ า ย ใ ด ๆ 
ผูจ้ดัหาจะบรรจหีุบห่อและติดฉลากสินคา้ในลกัษณะท่ีเหมา
ะ ส ม ส า ห รั บ ก า ร ข น ส่ ง แ ล ะ จั ด เ ก็ บ  
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เพื่อให้สินคา้ดงักล่าวส่งถึงจุดหมายปลายทางในสภาพท่ีดี 
อินกริดิออนจะไม่ช าระค่าใชจ้่ายหรือส่งคืนวสัดุบรรจุภณัฑ ์
เวน้แต่ว่ามีการตกลงกนัไวก่้อนหน้าน้ีระหว่างคู่สัญญาทั้งส
อ ง ฝ่ า ย  แ ล ะ มี ก า ร ยื น ยัน เป็ น ล าย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
ผู ้ จั ด ห า จ ะ ด า เ นิ น ก า ร ใ ห้ แ น่ ใ จ ว่ า 
บรรจุภณัฑน์ั้นตรงตามขอ้ก าหนดแห่งกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งทั้
งหมด รวมถึงขอ้ก าหนดเก่ียวกบัมาตรฐานดา้นส่ิงแวดลอ้ม 
อ า ชี ว อ น า มั ย  แ ล ะ ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย 
ผูจ้ดัหาจะตรวจสอบการปรับปรุงดา้นส่ิงแวดลอ้มของบรรจุ
ภั ณ ฑ์  แ ล ะ ใ น ก ร ณี ท่ี ส า ม า ร ถ ก ร ะ ท า ไ ด ้
จะใช้บ รรจุภัณฑ์ ท่ี เรี ยบ ง่ าย  น ากลับ ม าใช้ ให ม่ ได ้
และท าจากวสัดุท่ีน ากลบัมาใชใ้หม่ 
 
9. การปฏิเสธไม่รับสินค้า 
 
9.1 ในกรณีท่ีสินคา้ไม่ตรงตามท่ีก าหนดในสัญญาน้ี 
และโดยท่ี ไม่ จ ากัด สิท ธิห รือ วิธีแก้ไข เยี ยวยาอื่ น ใด                    
อินกริดิออน อาจด าเนินการดงัน้ี ตามดุลพินิจของตน 
 
(ก) ปฏิ เสธไม่รับสินค้า (ทั้ งหมดหรือบางส่วน) 

แ ล ะ ส่ ง คื น สิ น ค้ า ใ ห้ แ ก่ ผู ้ จั ด ห า 
โดยให้เป็นความเส่ียงและเป็นค่าใชจ้่ายของผูจ้ดัห
าเอง และ/หรือ 

 
( ข )

 ก าหนดให้ผูจ้ดัหาด าเนินการซ่อมแซมห
รือเปล่ียนทดแทนสินคา้โดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระ
ท า ไ ด้ ต า ม ส ม ค ว ร  ณ 
สถานท่ีส่งมอบสินค้าหรือสถานท่ีของผูจ้ ัดหา 
แ ล้ ว แ ต่ อิ น ก ริ ดิ อ อ น จ ะ  ก า ห น ด 
ห รื อ คื น เ งิ น จ า น ว น ใ ด ๆ 
ท่ีช าระแลว้ส าหรับค่าสินค้าท่ีไม่ตรงตามสัญญา 
ใ ห้ แ ก่ อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
(และสินคา้ท่ีซ่อมแซมหรือเปล่ียนทดแทนนั้นจะ
ตอ้งอยูภ่ายใตพ้นัธะหนา้ท่ีในสัญญาน้ี) และ/หรือ 

 
(ค) ใ น ก ร ณี ท่ี ส่ ง ม อ บ ไ ม่ ถู ก ต้ อ ง 

ก าหนดให้ผูจ้ดัหาจ่ายชดเชยให้แก่อินกริดิออนส า
หรับค่าใช้จ่ายใดๆ (รวมถึง แต่ไม่จ ากัดเพียง 

ค่าขนส่ง ค่าปล่อยของ ค่าอากร และค่าจัดเก็บ) 
ท่ีเกิดกบัอินกริดิออน และ/หรือ 

 
(ง) ส่ั ง ซ้ื อ สิ น ค้ า จ า ก ท่ี อ่ื น 

ซ่ึงใกลเ้คียงกบัที่ก าหนดในสัญญามากท่ีสุดเท่าท่ีจ
ะ ส า ม า ร ถ ก ร ะ ท า ไ ด ้
(และให้ผู ้จัดห าช าระค่ าใช้จ่ าย เพ่ิ ม เติมใดๆ 
ท่ี เกิ ดขึ้ น ให้ แ ก่ อิน ก ริ ดิ ออน เม่ื อท วงถาม ) 
โ ด ย มี เ ง่ื อ น ไ ข ว่ า 
ก่ อน จะใช้ สิ ท ธิในการ ส่ั ง ซ้ื อจาก ท่ี อ่ืนนั้ น                   
อินกริดิออนจะตอ้งให้โอกาสแก่ผูจ้ดัหาตามสมค
วรในการจัดหาสินค้าใหม่ท่ีตรงตามสัญญาน้ี 
เพื่อเปล่ียนทดแทนสินค้าท่ีถูกปฏิเสธดังกล่าว 
และ/หรือ 

 
(จ) เรียกร้องค่าเสียหายส าหรับตน้ทุน ความเสียหาย 

ห รือค่ าใช้จ่ ายอื่ น ใด ท่ี เกิ ดกับ อิน ก ริ ดิ ออน 
เน่ืองมาจากการท่ีผูจ้ดัหาไม่ด าเนินการตามภาระห
นา้ท่ีของตนตามสัญญาน้ี 

 
9.2 ใ น ก ร ณี ข อ ง ก า ร ป ฏิ เ ส ธ สิ น ค้ า 
(ทั้ ง ห ม ด ห รื อ บ า ง ส่ ว น )  ต า ม ข้ อ  9 .1  ข้ า ง ต้ น 
อินกริดิออนจะแจ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ผูจ้ ัดหาทราบ 
และหน้าท่ีการช าระเงินในส่วนท่ีเก่ียวกับการส่งมอบใดๆ 
ดังกล่าวให้ระงับลงทันที  ไม่ ว่าสินค้าจะตั้ งอยู่ ท่ีใด ณ 
เวลาท่ีระงบั 
 
9 . 3
 คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจะใชค้วามพยายามตามสมคว
รในการระงบัขอ้พิพาทใดๆ ท่ีเกิดขึ้นตามขอ้ 6 หรือ ขอ้ 9.1 
หากไม่สามารถตกลงกันได้ภายในเวลาสามสิบ (30) วนั 
คู่สัญญาทั้ งสองฝ่ายจะต้องตกลงตามผู ้เช่ียวชาญอิสระ 
( ซ่ึ ง ท า ง า น ใ น ว ง ก า ร เ ดี ย ว กั น 
แ ล ะ ไ ม่ มี ค ว า ม เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ คู่ สั ญ ญ า ฝ่ า ย ใ ด 
หรือเป็นเจา้หน้าท่ีของสมาคม และไม่ใช่อนุญาโตตุลาการ 
ฯ ล ฯ )  ซ่ึ ง จ ะ เ ป็ น ผู ้ วิ นิ จ ฉั ย ว่ า 
สิ น ค้ า ท่ี พิ พ าท ดั งก ล่ าวต ร งต าม สัญ ญ า น้ี ห รื อ ไ ม่ 
และคู่ สัญญาฝ่ายใดต้องช าระค่ าธรรมเนี ยมของตน 
( ผ ล ข อ ง ก า ร ผิ ด นั ด คื อ 
ใ ห้ ฝ่ า ย ท่ี ผู ้ เ ช่ี ย ว ช าญ มี ค า วิ นิ จ ฉั ย ใ ห้ ช ด ใ ช้ นั้ น 
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เ ป็ น ผู ้ รั บ ผิ ด ช อ บ ค่ า ธ ร ร ม เ นี ย ม ดั ง ก ล่ า ว ) 
โดยค าวินิจฉัยดังกล่าวให้ ถือเป็นท่ีสุดและมีผลผูกพัน 
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะตอ้งรับผิดชอบค่าใชจ้่ายฝ่ายตนท่ีเก่ียว
ข้ อ ง กั บ ข้ อ พิ พ า ท ดั ง ก ล่ า ว 
ไม่ว่าผลของค าวินิจฉยัจะเป็นเช่นใด 
 
9.4 ห า ก ผู ้ เ ช่ี ย ว ช า ญ เ ห็ น ว่ า 
ก า ร ส่ ง ม อ บ สิ น ค้ า ไ ม่ เ ป็ น ไ ป ต า ม สั ญ ญ า น้ี 
อินกริดิออนจะมีสิทธิด าเนินการตามขอ้ 9.1 
 
9.5 หากผูเ้ช่ียวชาญเห็นว่า สินคา้เป็นไปตามสัญญาน้ี 
อินกริดิออนจะช าระค่าสินคา้ตามขอ้ก าหนดการช าระเงินท่ี
ระบุในสัญญาน้ี 
 
10. สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 
 
10.1 ผู ้ จั ด ห า ต ก ล ง ว่ า  บ ร ร ด า ง า น เขี ย น 
ขอ้ก าหนดคุณลกัษณะ แบบร่าง แบบรูป วสัดุท่ีมีลิขสิทธ์ิ 
ส่ิงประดิษฐ์ (ไม่ว่าจะจดสิทธิบัตรหรือไม่) การปรับปรุง 
การค้นพบ           การพัฒนา และผลงานเขียนทั้ งหมด 
ท่ีสร้างสรรคโ์ดยผูจ้ดัหาในระหว่างการให้บริการหรือจดัหา
สิ น ค้ า  ร ว ม ถึ ง สิ ท ธิ ทั้ ง ห ม ด ทั่ ว โ ล ก ใน ส่ิ งต่ า ง ๆ 
ดังกล่ าวตามสิท ธิบัตร ลิข สิท ธ์ิ  ความลับทางการค้า 
ข้อมูลความลับ หรือสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาอื่นๆ 
( เ รี ย ก ร ว ม กั น ว่ า  “ ผ ล ง า น ” ) 
ลว้นเป็นทรัพยสิ์นของอินกริดิออนแต่ผูเ้ดียว 
 
10.2 ผู ้ จั ด ห า โ อ น สิ ท ธิ  ก ร ร ม สิ ท ธ์ิ 
และผลประโยชน์ทั้ งหมดในผลงานดังกล่าวทั้ งหมด 
ใ ห้ แ ก่ อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
และจะด าเนินการเพ่ิมเติมท่ีจ าเป็นเพ่ือโอน ท าให้สมบูรณ์ 
และปกป้องกรรมสิทธ์ิของอินกริดิออนในผลงานดงักล่าวนั้
น  
ผูจ้ดัหาจะตอ้งใหผู้รั้บจา้งช่วงของตนลงนามในหนงัสือโอน
สิทธิในผลงานเพื่อให้การโอนสิทธิดงักล่าวมีผลใชบ้งัคบัดว้
ย 
 
1 0 . 3
 เท่าท่ีผูจ้ดัหาหรือบุคคลอื่นมีกรรมสิทธ์ิในวสัดุท่ีส่
ง ม อ บ พ ร้ อ ม สิ น ค้ า ซ่ึ ง ผ ลิ ต ต าม ผ ล ง าน ดั ง ก ล่ า ว 

ผู ้ จั ด ห าม อ บ สิ ท ธิ ท่ี ไ ม่ อ าจ เพิ ก ถ อ น ได้  ทั่ ว โ ล ก 
ไ ม่ จ า กั ด แ ต่ เพี ย ง ผู ้ เ ดี ย ว  แ ล ะ ป ล อ ด ค่ า สิ ท ธิ 
ตลอดจนการอนุญาตให้ใช้สิทธิในการท า จดัท า ดดัแปลง 
ใช้ แจกจ่าย ด าเนินการห รือแสดงต่อสาธารณะ ขาย 
เสนอขาย และน าเข้าวสัดุเช่นว่านั้น ผูจ้ ัดหารับประกันว่า 
ตนเป็นเจา้ของหรือไดม้าซ่ึงสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาดงั
ก ล่ า ว ทั้ ง ห ม ด ท่ี จ า เ ป็ น 
ในการอนุญาตให้ใชสิ้ทธิและสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาทั้
งหลายท่ีระบุใน            ขอ้ 10 น้ี 
 
11. ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สัญญาท้ังสองฝ่าย 
 
ความสัมพนัธ์ระหว่างอินกริดิออนกบัผูจ้ดัหามุ่งหมายให้เป็
น แ ล ะ จ ะต้ อ ง เป็ น ใน ลัก ษ ณ ะข อ งผู ้ ข ายกั บ ผู ้ ซ้ื อ  
ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม ผู ้จัดหา ตลอดจนพนักงาน ตัวแทน 
และผู ้แทนของผู ้จัดหา จะไม่ ถือเป็นตัวแทน หุ้นส่วน 
ผู ้ ร่ ว ม ทุ น  ห รื อ ผู ้ แ ท น ข อ ง อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
ผู ้จัด ห าจะไม่ ก ระท าก ารห รือพ ยายามกระท าก าร 
หรือแทนตนเอง ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยปริยาย เป็นตวัแทน 
กิจการร่วมคา้ หุ้นส่วน หรือผูแ้ทนของ             อินกริดิออน 
รั บ ห รื อ พ ย า ย า ม รั บ ไ ม่ ว่ า ใ น ลั ก ษ ณ ะ ใ ด 
หรือก่อภาระหน้าท่ีหรือความรับผิดในประเภท ลกัษณะ 
ห รือชนิดใดก็ตาม ไม่ ว่าโดยชัดแจ้งห รือโดยป ริยาย 
แทนหรือในนามของอินกริดิออน 
 
12. การเก็บรักษาความลับ 
 
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะเก็บรักษาขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของสั
ญ ญ า น้ี  แ ล ะ บ ร ร ด าข้ อ มู ล ทั้ ง ห ม ด ท่ี จั ด ห า ใ ห้ 
อัน เก่ียวเน่ืองกับ สัญญาน้ี  (รวมถึง แต่ไม่จ ากัด เพียง 
ร า ค า สิ น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร )  เ ป็ น ค ว า ม ลั บ 
และจะไม่เปิดเผยขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงักล่าวให้แก่บุคค
ลอื่น ยกเวน้ท่ีปรึกษากฎหมายของตน หรือตามท่ีค าส่ังศาล 
ห รื อ ห น่ ว ย ง าน ร าช ก าร ท่ี มี อ าน าจ อ าจ ก าห น ด 
หรือในส่วนท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการประเมินผลการด าเนินงานโ
ด ย ผู ้ ส อ บ บั ญ ชี ข อ ง ต น 
ขอ้มูลทั้งหมดท่ีอินกริดิออนจดัหาให้ยงัคงเป็นทรัพยสิ์นขอ
ง   อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
และผูจ้ดัหาจะน าไปใชไ้ดก้็ต่อเม่ือเพื่อการปฏิบติัตามหนา้ท่ี
ของตนตามสัญญาน้ีเท่านั้น  ห้ามผูจ้ดัหาเปิดเผยขอ้มูลใดๆ 
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โดยไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากอินกริดิ
อ อ น  ก่ อ น 
ขอ้ก าหนดน้ีจะยงัคงมีผลอยูแ่มเ้ม่ือสัญญาน้ีจะส้ินสุดหรือส้ิ
นอายลุงแลว้ 
 
13. การปฏิบัติงานในสถานทีข่องอินกริดิออน 
 
13.1 หากจะมีการให้บ ริการใดๆ ในสถาน ท่ีของ      
อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
ผู ้จัดหาจะต้องปฏิบั ติตามกฎหมายด้ าน ส่ิงแวดล้อม 
อาชีวอนามัย และความปลอดภัยท่ี ใช้บังคับทั้ งหมด 
ตลอดจนนโยบายดา้นความปลอดภยัท่ีใชบ้งัคบัอยูใ่นปัจจุบั
น ของอิ น ก ริ ดิ ออน  และนโยบ ายอื่ น ๆ  ท่ี ใช้บั งคับ 
ผู ้ จั ด ห า จ ะ จั ด ห า ใ ห้ แ ก่ อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
ซ่ึ งบั ญ ชี ร าย ก ารส าร เค มี ทั้ ง ห ม ด  วัต ถุ อั น ต ร า ย 
และ ส่ วนป ระกอบทั้ งห มด ท่ี ใช้ ใน ก ารให้ บ ริก าร 
ตลอดจนส าเนาเอกสารขอ้มูลดา้นความปลอดภยัท่ีส าคญัส า
ห รั บ ส า ร เค มี แ ล ะ วั ต ถุ อั น ต ร า ย ดั ง ก ล่ า ว 
การท่ีผูจ้ดัหาจดัส่งบญัชีรายการดงักล่าวจะไม่เป็นการปลดเ
ปล้ืองผูจ้ดัหาจากความรับผิดชอบแต่เพียงผูเ้ดียวส าหรับการ
ข น ส่ ง  ก า ร ใ ช้ ง า น  ก า ร จั ด เ ก็ บ 
และการท าลายวตัถุเช่นว่านั้นอยา่งปลอดภยัก่อนท่ีอินกริดิอ
อ น จ ะ รั บ ม อ บ 
บรรดาสารเคมีและวตัถุอนัตรายทั้งหมดท่ีผูจ้ดัหาน าเขา้มาใ
น ส ถ า น ท่ี ข อ ง            อิ น ก ริ ดิ อ อ น นั้ น 
จ ะ ต้ อ ง มี ฉ ล า ก ร ะ บุ ช่ื อ ส า ร เค มี ห รื อ วั ต ถุ นั้ น 
และอนัตรายจากสารหรือวตัถุดงักล่าว 
 
1 3 . 2
 ผูจ้ดัหาตอ้งแจง้ให้อินกริดิออนทราบล่วงหน้าเก่ีย
วกับ จ าน วน พนั ก ง าน ข อ งผู ้ จั ด ห า  ต าแ ห น่ ง ง าน 
แ ล ะ ข้ อ มู ล อื่ น ๆ 
ท่ีจะท าให้อินกริดิออนสามารถทราบขอ้มูลพนกังานเหล่านั้
น 
ก่อนท่ีจะส่งพนกังานดงักล่าวไปท างานในสถานท่ีของอินก
ริดิออน 
 
14. การปลดเปลื้องและการชดใช้ 
 

ผู ้จัดห าจะปกป้อง ชดใช้  และป้องกันอินก ริ ดิออน 
ต ล อ ด จ น บ ริ ษั ท ร่ ว ม  ผู ้ แ ท น  ผู ้ สื บ สิ ท ธิ 
แ ล ะ ผู ้ รั บ โ อ น สิ ท ธิ ข อ ง                อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
ให้พ้นจากการเรียกร้อง การฟ้องร้อง การด าเนินคดี 
ความรับผิด ความสูญเสีย ค าพิพากษา หรือค่าเสียหายใดๆ 
แ ล ะ ทั้ ง ห ม ด  ทั้ ง ท่ี เ กิ ด ขึ้ น ต าม ป ก ติ  เป็ น พิ เศ ษ 
ห รื อ เ ป็ น ผ ล ท่ี ต า ม ม า 
อนัเกิดขึ้นโดยตรงหรือโดยออ้มจากหรือเก่ียวเน่ืองกบั 
 
(ก) การท่ีผูจ้ ัดหากระท าการ ความประมาทเลินเล่อ 

ก า ร ล ะ เ ว้ น ก า ร ก ร ะ ท า 
หรือการจงใจประพฤติมิชอบ 

(ข) สินคา้หรือบริการท่ีจดัหาให้ 
( ค )

 การท่ีผูจ้ดัหาผิดค ารับประกนัหรือขอ้ก า
หนดอ่ืนใดในสัญญาน้ี 

( ง )
 การท่ีผูจ้ดัหากระท าหรือละเวน้การกระ
ท าโดยประมาท เลิน เล่อ  ไม่ ได้ รับ อนุญ าต 
ห รื อ ทุ จ ริ ต 
ซ่ึงเก่ียวกบัการใชห้รือติดตั้งวตัถุอนัตราย 

(จ) ก า ร อ้ า ง ว่ า สิ น ค้ า ห รื อ บ ริ ก า ร ใ ด ๆ 
ท่ีจัดหาให้แก่อินกริดิออนนั้ น ละเมิดสิทธิบัตร 
ลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการค้า ความลบัทางการค้า 
หรือผลประโยชน์ในทรัพยสิ์นทางปัญญาอื่นใดข
องอีกฝ่ายหน่ึง หรือใช้ส่ิงดังกล่าวในทางท่ีผิด 
หรือ 

(ฉ) ก า ร ท่ี มี บุ ค ค ล อื่ น อ้ า ง สิ ท ธิ ยึ ด ห น่ ว ง 
ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ใ น ห ลั ก ป ร ะ กั น 
หรือภาระติดพนัใดๆ  

 
15. เหตุสุดวิสัย 
 
ย ก เ ว้ น พั น ธ ะ ห น้ า ท่ี ก า ร ช า ร ะ เ งิ น 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายไม่ตอ้งรับผิดต่ออีกฝ่ายหน่ึงส าหรับการ
ไม่ปฏิบติัหรือความล่าชา้ในการปฏิบติัตามสัญญาน้ีท่ีเกิดจา
กสภาวะท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของฝ่ายดงักล่าว รวมถึง 
แ ต่ ไ ม่ จ ากั ด เพี ย ง  ภั ย ส ง ค ร าม  ก า ร นั ด ห ยุ ด ง าน 
ข้อพิ พ าทแรงงาน  อัคคี ภัย  อุท กภัย  พ ายุท อ ร์น าโด 
พ า ยุ เ ฮ อ ร์ ริ เค น  ก า ร แ ท ร ก แ ซ ง ข อ ง รั ฐ บ า ล 
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การห้ามค้าขายระหว่างประเทศ การขาดแคลนวตัถุดิบ 
การช ารุดเสียหาย การขาดแคลนหรือไม่พร้อมใช้งานหรือ             
ความบ กพ ร่อ งของ เค ร่ื องห รืออุ ป กรณ์ ก ารขน ส่ ง 
ห รื อ เ ห ตุ สุ ด วิ สั ย ใ ด ๆ  ก า ร ก่ อ ก า ร ร้ า ย 
หรือสภาวะอื่นใดท่ีไม่ไดเ้กิดจากความประมาทเลินเล่อของ
คู่ สั ญ ญ า ฝ่ า ย นั้ น   ใ น แ ต่ ล ะ ก ร ณี ดั ง ก ล่ า ว 
คู่สัญญาฝ่ายท่ีอา้งเหตุสุดวิสัยจะแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรใ
ห้อีกฝ่ายหน่ึงทราบภายในระยะเวลาตามสมควรหลงัจากทร
า บ ถึ ง เ ห ตุ ดั ง ก ล่ า ว 
หากคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงประกาศเหตุสุดวิสัยตามสัญญาน้ี 
สัญญาน้ีจะยงัคงมีผลใชบ้งัคบัสมบูรณ์ต่อไปอีกหกสิบ (60) 
วั น นั บ จ า ก วั น ท่ี ป ร ะ ก า ศ 
หลงัจากครบก าหนดระยะเวลาหกสิบ (60) วนัดงักล่าวแลว้ 
คู่สัญญาฝ่ายท่ีไม่ไดอ้า้งเหตุสุดวิสัยอาจบอกเลิกสัญญาน้ีได ้
โดยมีหนงัสือแจง้ให้คู่สัญญาฝ่ายท่ีอา้งเหตุสุดวิสัยทราบ 
 
16. การรายงาน 
 
1 6 . 1
 ผูจ้ดัหาตอ้งแจง้ให้อินกริดิออนทราบทางโทรศพั
ท์  (ทั น ที ท่ี มี ก า ร ยื น ยัน เ ป็ น ล าย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร ) 
หรือโทรสารทันทีหลังจากท่ีทราบเก่ียวกับข้อมูลใดๆ 
( ไ ม่ ว่ า จ ะ เ ช่ื อ ถื อ ไ ด้ ห รื อ ไ ม่ ก็ ต า ม ) 
ซ่ึงอาจก่อให้เกิดการเรียกคืนผลิตภณัฑข์องอินกริดิออนได ้
 
16.2 โ ด ย ไ ม ่จ า ก ดั เ พ ีย ง ข อ้  1 6 . 1 
ผูจ้ดัหาตอ้งแจง้ให้อินกริดิออนทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะส
า ม า ร ถ ก ร ะ ท า ไ ด ้
หลงัจากท่ีผูจ้ดัหาทราบถึงการเผยแพร่สู่สาธารณะในเชิงลบ 
ห รื อ ก า ร ข่ ม ขู่ ว่ า จ ะ ด า เ นิ น ค ดี 
ห รือก ารด า เนิ น ค ดี ท่ี อ ยู่ ระห ว่ างก ารพิ จ ารณ าใดๆ 
ในส่วนท่ี เก่ียวกับสินค้าหรือบริการใดๆ ของผู ้จัดหา 
หรือขอ้มูลอ่ืนใดท่ีอาจก่อให้เกิดผลกระทบร้ายแรงต่อค่าคว
า ม นิ ย ม ท่ี เ ก่ี ย ว เ น่ื อ ง กั บ                   
อินกริดิออนหรือผลิตภณัฑข์องอินกริดิออน 
 
17. การปฏิบัติตามกฎหมายการปราบปรามการทุจริต 
 
17.1 ผู ้ จั ด ห า ต ก ล ง แ ล ะ ใ ห้ สั ญ ญ า ว่ า 
จะด าเนินธุรกิจของตนท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัญญาน้ีตามกฎหมาย

ท่ี ใ ช้ บั ง คั บ อ ยู่ ทั้ ง ห ม ด  ร ว ม ทั้ ง ก ฎ ห ม า ย  ก ฎ 
และระเบียบที่เก่ียวขอ้งกบัการปราบปรามการทุจริตท่ีใชบ้งั
คับอยู่ทั้ งหมด ผู ้จัดหาตกลงและให้ สัญญาว่า ผู ้จัดหา 
ตลอดจนพนกังาน เจา้หน้าท่ี กรรมการ เจา้ของ บริษทัร่วม 
หุ้นส่วนธุรกิจ หรือตวัแทนของผูจ้ดัหา จะไม่เสนอ จ่ายเงิน 
ให้สัญญาว่าจะจ่ายเงิน หรืออนุญาตให้มีการจ่ายเงินใดๆ 
หรือให้ส่ิงของมีมูลค่าใดๆ ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม 
ผ่ า น บุ ค ค ล อื่ น  ใ ห้ แ ก่ เ จ้ า ห น้ า ท่ี รั ฐ ใ ด ๆ 
ผู ้ แ ท น ข อ ง อ ง ค์ ก ร ท า ง ธุ ร กิ จ 
หรือบุคคลใดท่ีกระท าการแทนบุคคลดังกล่าวข้างต้น 
เ พื่ อ โ น้ ม น้ า ว ใ ห้ เ กิ ด ก า ร ก ร ะ ท า ก า ร 
การตดัสินใจหรือการไม่กระท าการใดๆ โดยเจา้หน้าท่ีรัฐ 
หรือผูแ้ทนขององคก์รทางธุรกิจโดยอาศยัต าแหน่งหน้าท่ีข
อ ง ต น  เ พื่ อ ชั ก จู ง เ จ้ า ห น้ า ท่ี รั ฐ 
หรือผูแ้ทนขององคก์รทางธุรกิจกระท าหรือละเวน้กระท าก
ารบางส่ิงบางอยา่งอนัเป็นการฝ่าฝืนหนา้ท่ีอนัชอบดว้ยกฎห
มายของตนหรือท าให้บุคคลดงักล่าวใชอ้  านาจของตนเพ่ือก่
อให้เกิดหรือโน้มน้าวให้เกิดการกระท าหรือการตดัสินใจข
อ ง รั ฐ ห รื อ อ ง ค์ ก ร ท า ง ธุ ร กิ จ 
หรือให้ไดม้าซ่ึงผลประโยชน์อนัไม่เหมาะสมส าหรับผูจ้ดัห
าหรืออินกริดิออนอนัเก่ียวเน่ืองกบัธุรกิจภายใตสั้ญญาน้ี 
 
(ก) “ เ จ้ า ห น้ า ท่ี ข อ ง รั ฐ ”  ห ม า ย ถึ ง 

ลู ก จ้ า ง ห รื อ เจ้ า ห น้ า ท่ี ข อ ง รั ฐ บ าล ใ ด ๆ 
ห รื อ ห น่ ว ย ง า น ข อ ง รั ฐ ใ ด ๆ 
ตามท่ีนิยามขา้งล่างและผูล้งสมคัรเขา้ด ารงต าแห
น่งดงักล่าว 

(ข) “รัฐบาล” หรือ “หน่วยงานของรัฐ” หมายถึง 
อ ง ค์ ก ร  ห น่ ว ย ง า น  ห น่ ว ย ง า น ย่ อ ย 
ห รือหน่วยงานอื่นใดของรัฐบาล ส่วนกลาง 
ส่วนภูมิภาค  หรือเทศบาล องค์กรทางธุรกิจ 
ห รื อ อ ง ค์ ก ร ท่ี ค ล้ า ย ค ลึ ง กั น 
ท่ี รั ฐ บ า ล ค ว บ คุ ม ห รื อ เ ป็ น เ จ้ า ข อ ง 
ร ว ม ทั้ ง รั ฐ วิ ส า ห กิ จ 
และบริษทัหรือวิสาหกิจท่ีรัฐเป็นผูด้  าเนินกิจการ 
อ ง ค์ ก ร ร ะ ห ว่ า ง ป ร ะ เท ศ ใ ด ๆ  อ า ทิ เช่ น 
องค์ก ารสหประชาชาติ  ห รือธนาคารโลก 
และพรรคการเมืองใดๆ  
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17.2 อิ น ก ริ ดิ อ อน จะ มี สิ ท ธิ บ อ ก เลิ ก สั ญ ญ า น้ี 
หรือความตกลงทางธุรกิจอื่นใดกบัผูจ้ดัหาไดท้นัทีโดยการแ
จ้ ง ใ ห้ ท ร า บ เ ป็ น ล า ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 
ห ากผู ้จัดห าไ ม่ป ฏิ บั ติ ห น้ า ท่ี ข อ งตนตาม สัญญ าน้ี 
ผูจ้ดัหาจะไม่มีสิทธิเรียกร้องค่าชดเชยส าหรับความสูญเสียไ
ม่ว่าในลกัษณะใดจากอินกริดิออนโดยอาศยัเหตุแห่งการบอ
ก เลิ ก สัญ ญ าน้ี ต าม ข้อ น้ี   เท่ า ท่ี อ ยู่ ภ าย ใต้ข อบ เข ต 
( แ ล ะ เ ฉ พ า ะ ภ า ย ใ ต้ ข อ บ เ ข ต น้ี ) 
ท่ี ก ฎ ห ม ายข อ ง ไท ยก าห น ด เ ร่ื อ งก ารช ด ใช้ ใ ด ๆ 
ดังกล่าวท่ีจะต้องช าระให้แก่ผู ้จัดหาเม่ือส้ินสุดสัญญาน้ี 
ผู ้ จั ด ห า ต ก ล ง โ ด ย ชั ด แ จ้ ง ท่ี จ ะ ส ล ะ สิ ท ธิ 
( เ ท่ า ท่ี จ ะ เ ป็ น ไ ป ไ ด้ ต า ม ก ฎ ห ม า ย ไ ท ย ) 
หรือช าระค่าชดเชยใดๆ ดงักล่าวคืนให้แก่อินกริดิออน 
 
18. นโยบายและประมวลจริยธรรม 
18.1 ผูจ้ ัดหาจะปฏิบัติตามและด าเนินการให้แน่ใจว่า 
พนกังานของผูจ้ดัหาอีกทั้งตวัแทนและ/หรือผูรั้บจา้งช่วงท่ีไ
ด้ รั บ อ นุ ญ า ต ข อ ง ผู ้ จั ด ห า 
ปฏิบติัตามประมวลจริยธรรมของบริษทัในกลุ่มอินกริดิออ
นส าห รับผู ้จัดห าในทั่วโลก (Global Supplier Code of 
Conduct (“GSCC”)) 
(สามารถดูและดาวน์โหลดไดห้ลายภาษาจากเวบ็ลิงกด์า้งล่า
ง ) 
เน่ืองจากประมวลจริยธรรมดงักล่าวใชบ้งัคบักบัการท าควา
ม ต ก ล ง ต่ า ง ๆ 
ของผูจ้ ัดหากับพนักงานของบริษัทในกลุ่มอินกริดิออน 
ผู ้จัด ห าจะป ฏิ บั ติ ต ามและด า เนิ น ก ารให้ แ น่ ใจ ว่ า 
ตัวแทนและ/หรือผู ้รับจ้างช่วงท่ีได้รับอนุญาตรายใด ๆ 
จะต้องปฏิบัติตามนโยบาย    อื่นใดของบริษัทในกลุ่ม        
อิ น   ก ริ ดิ อ อ น อี ก ด้ ว ย 
รวมถึงฉบบัปรับปรุงแกไ้ขของนโยบายดงักล่าวตลอดจนน
โ ย บ า ย อื่ น  ๆ 
เช่นว่านั้นซ่ึงบริษทัในกลุ่มอินกริดิออนจะไดมี้การบอกกล่า
วตามสมควรแก่ผูจ้ดัหา  
https://www.ingredion.com/apac/en-sg/company/meet-
ingredion/corporate-responsibility.html 
 

 
18.2 ผู ้จัดห าต้อ งด า เนิ น การให้ แ น่ ใจ ว่ า สิน ค้ า 
แ ล ะ ค ว า ม ต ก ล ง ใ ด ๆ 
ระหว่างอินกริดิออนกับผู ้จัดหาเป็นไปตามกฎหมาย 
ร ะ เ บี ย บ 
และมาตรฐานทั้งหมดท่ีท าให้มัน่ใจว่าสินคา้ดงักล่าวสามาร
ถขายได้ในประเทศไทย รวม ถึงกฎหมาย ระ เบี ยบ 
และมาตรฐานเก่ียวกับการจ้างงาน การผลิต การจัดเก็บ 
การติดฉลาก การบรรจุหีบห่อ และการขนส่ง 
 
19. การส้ินสุดสัญญา 
 
19.1 ภ า ย ใ ต้ บั ง คั บ ต า ม ข้ อ  1 9 . 4 
ห ากคู่ สัญญ าฝ่ ายห น่ึ งฝ่ายใดใน สัญญาน้ี ผิ ด สัญญ า 
และไม่แกไ้ขเยียวยาการกระท าผิดดงักล่าวภายในระยะเวลา
ส า ม สิ บ  ( 3 0 ) 
วนันบัจากคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงไดแ้จง้ให้ด าเนินการแกไ้ขเยี
ย ว ย า  ( ห า ก ส า ม า ร ถ แ ก้ ไ ข เ ยี ย ว ย า ไ ด้ ) 
คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงดงักล่าวอาจบอกเลิกสัญญาน้ีไดท้นัทีโ
ดยแจง้ให้คู่สัญญาฝ่ายท่ีผิดสัญญาทราบ 
 
1 9 . 2
 หากคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดตกเป็นบุคคลลม้ละล
า ย  เ ลิ ก กิ จ ก า ร  ปิ ด กิ จ ก า ร 
หรือท าความตกลงกบัเจา้หน้ีของตน หรือมีผูพิ้ทกัษ์ทรัพย ์
ผูจ้ ัดการผลประโยชน์ ผูช้  าระบัญชี ผูช้  าระบัญชีชั่วคราว 
ซ่ึงไดรั้บการแต่งตั้งให้ดูแลจดัการสินทรัพยท์ั้งหมดหรือส่ว
น ใดๆ  ของตน  ห รือ เข้ า สู่ กระบ วนการช าระบัญ ชี 
( ไ ม่ ว่ า โ ด ย ส มั ค ร ใ จ ห รื อ ป ร ะ ก า ร อื่ น ใ ด ) 
ยก เว้น ใน ส่ วน ของการป รับ โครงส ร้ างโดยสุ จ ริต 
ไ ม่ เ ก่ี ย ว กั บ ก า ร ล้ ม ล ะ ล า ย 
ห รื อ ด า เ นิ น ก า ร ห รื อ เข้ า สู่ ก ร ะ บ ว น ก า ร ใ ด ๆ 
ท่ีคลา้ยคลึงกนัอนัเป็นผลมาจากการท่ีตอ้งรับผิดชดใชห้น้ีสิ
น ห รื อ ก า ร มี ห น้ี สิ น ล้ น พ้ น ตั ว 
ให้คู่สัญญาฝ่ายดงักล่าวแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้คู่สัญญา
อีกฝ่ายหน่ึงทราบโดยระบุรายละเอียดพฤติการณ์ท่ีท าให้คู่สั
ญญาอีกฝ่ายหน่ึงอาจบอกเลิกสัญญาน้ีไดท้นัที 
 

https://www.ingredion.com/apac/en-sg/company/meet-ingredion/corporate-responsibility.html
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19.3 ห าก เ ม่ื อ ใ ด ก็ ต าม ร ะ ห ว่ า ง อ ายุ สั ญ ญ า น้ี 
มีการเปล่ียนแปลงกรรมสิทธ์ิหรืออ านาจการควบคุมผูจ้ดัหา 
ไม่ว่าในทางนิตินยัหรือพฤตินยัก็ตาม 
 
(ก) ให้ ผู ้ จั ด ห าแ จ้ ง เป็ น ล ายลั ก ษ ณ์ อัก ษ ร ให้            

อินกริดิออนทราบโดยทนัที และ 
(ข) เม่ือได้รับแจ้ง ห รือทราบโดยประการอื่นใด 

ถึงการเปล่ียนแปลงกรรมสิทธ์ิหรืออ านาจควบคุม
ผู ้จัด ห า ไม่ ว่ า ใน ท าง นิ ติ นั ยห รื อพ ฤ ตินั ย            
อินกริดิออนอาจบอกเลิกสัญญาน้ีไดท้นัทีโดยการ
แจ้ง เป็น ลายลักษ ณ์ อักษรให้ ผู ้จัดห าทราบ 
หากตามดุลพินิจโดยล าพงัของอินกริดิออนนั้น 
เห็นว่าการเปล่ียนแปลงกรรมสิทธ์ิหรืออ านาจคว
บคุมเช่นว่านั้นส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ของ
ตน 

 
1 9 . 4
 อินกริดิออนอาจยกเลิกสัญญาน้ีเม่ือใดก็ไดไ้ม่ว่าด้
ว ย เ ห ตุ ผ ล ใ ด ก็ ต า ม 
โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ผูจ้ดัหาทราบ 
 
20. ผลสืบเน่ืองจากการส้ินสุดสัญญา 
 
20.1 ภ า ย ใ น เ ว ล า  7 
วันหลังจากสัญญาน้ี ส้ินสุดไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็ตาม 
ผูจ้ดัหาจะ 
 
( ก )

 ส่งสินคา้ทั้งหมดท่ีอยู่ในความครอบคร
องของผู ้จัดหาให้แก่อินกริดิออนตามสัญญาน้ี 
ทั้ ง น้ี 
ตามท่ีอินกริดิออนเลือกและด้วยค่าใช้จ่ายของ         
อินกริดิออนเอง  

(ข) ส่งเอกสารทั้งหมดท่ีอินกริดิออนจดัให้แก่ผูจ้ดัหา 
คื น ใ ห้ แ ก่ อิ น ก ริ ดิ อ อ น 
ดว้ยค่าใชจ้่ายของผูจ้ดัหาเอง และ 

(ค) ด า เ นิ น ก า ร ใ ห้ แ น่ ใ จ ว่ า 
เอกสารทั้งหมดท่ีมีสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาแ
ล ะ / ห รื อ ข้ อ มู ล ใ ด ๆ 
ทางเทคนิคซ่ึงเก่ียวข้องกับสินคา้ การผลิตสินค้า 

แ ล ะ ก า ร ใ ห้ บ ริ ก า ร  ห รื อ เป็ น ค ว าม ลั บ 
แ ล ะ อิ น ก ริ ดิ อ อ น จั ด ห า ใ ห้ แ ก่ ผู ้ จั ด ห า 
โดยอาจอยู่ในรูปของเอกสารหรือข้อมูลดิจิทัล 
โ ด ย อ า จ ส่ ง คื น ใ ห้ แ ก่            
อินกริดิออนหรือให้ผู ้จัดหาท าลายได้ ตามท่ี            
อิ น ก ริ ดิ อ อ น เ ลื อ ก  ทั้ ง น้ี 
ดว้ยค่าใชจ้่ายของผูจ้ดัหาเอง 

 
20.2 ด้ ว ย ผ ล ข อ ง ก า ร ส้ิ น สุ ด สั ญ ญ า น้ี 
ผูจ้ดัหาจะไม่ใชป้ระโยชน์จากสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาใ
ดๆ ซ่ึงเป็นทรัพยสิ์นของอินกริดิออนเพื่อการใดๆ 
 
2 0 . 3
 การส้ินสุดสัญญาน้ีหรือการเพิกถอนสินคา้หรือบ
ริ ก า ร ใ ด ๆ 
จากสัญญาน้ีจะไม่กระทบต่อผลบงัคบัอยา่งต่อเน่ืองของขอ้ 
1 ,  2 ,  9 ,  1 0 ,  1 2 ,  2 0 ,  2 3  แ ล ะ  2 5  
ผูจ้ดัหาตกลงท่ีจะให้การสนบัสนุนแก่อินกริดิออนอยา่งเต็ม
ท่ี ต า ม ส ม ค ว ร ใ น ก า ร ส อ บ ส ว น ใ ด ๆ 
ท่ีอินกริดิออนหรือหน่วยท่ีมีอ านาจก ากบัดูแลใดๆ ตอ้งการ 
ซ่ึงเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการท่ีจดัให้ก่อนหรือหลงัจากท่ีสัญ
ญ า ส้ิ น สุ ด ล ง แ ล้ ว ห รื อ ก า ร เ พิ ก ถ อ น ดั ง ก ล่ า ว  
โดยอินกริดิออนจะจ่ายชดเชยค่าใชจ้่ายท่ีเกิดขึ้นตามสมควร
กบัผูจ้ดัหาในการให้ความช่วยเหลือสนบัสนุนดงักล่าว 
 
2 0 . 4
 การส้ินสุดหรือการส้ินอายุสัญญาจะไม่เป็นการป
ลดเปล้ืองคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดจากความรับผิดหรือการ
ด า เ นิ น ก า ร ใ ด ๆ 
ก่อน การ ส้ิ น สุ ดห รือก าร ส้ิ น อายุ สัญ ญ าเช่น ว่านั้ น 
โดยค่าสินคา้หรือบริการทั้งหมดท่ีอยูร่ะหว่างผลิตหรือด าเนิ
นการซ่ึงส่งมอบให้แก่อินกริดิออนแลว้และเป็นไปตามสัญ
ญ าน้ี  จ ะช าระ ให้ อ ย่ าง เป็ น ธรรมและต ามสมค วร  
ความรับผิดของอินกริดิออนจ ากดัเฉพาะสินคา้หรือบริการท่ี
อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง ผ ลิ ต ห รื อ ด า เ นิ น ก า ร เ ท่ า นั้ น 
แ ล ะ ไ ม่ มี ค ว า ม สู ญ เสี ย ห รื อ ค ว า ม รั บ ผิ ด ใ ด ๆ 
เพ่ิมเติมท่ีอินกริดิออนรับผิดชอบอีก 
 
21. ข้อสัญญาท้ังหมด 
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21.1 สัญญาน้ี พร้อมด้วยค าส่ังซ้ืออ่ืนใด ใบแจ้งหน้ี 
สั ญ ญ า ซ้ื อ ข าย ท่ี อิ น ก ริ ดิ อ อน อ อก ให้ แ ก่ ผู ้ จั ด ห า 
รวมกนัทั้งหมดจะถือเป็นสัญญาทั้งฉบบัระหว่างคู่สัญญาทั้ง
ส อ ง ฝ่ าย  อั น เ ก่ี ย ว กั บ ส าร ะ ส าคั ญ แ ห่ ง สั ญ ญ า น้ี 
แ ล ะ จ ะ ใ ช้ แ ท น บ ร ร ด า ข้ อ ต ก ล ง อ่ื น ทั้ ง ห ม ด 
(รวมทั้งบันทึกขอ้ตกลงหรือข้อก าหนดใดๆ ก่อนหน้าน้ี) 
ต ล อ ด จ น ค า รั บ ร อ ง อั น เ ก่ี ย ว กั บ สั ญ ญ า น้ี 
ร ะ ห ว่ า ง คู่ สั ญ ญ า ทั้ ง ส อ ง ฝ่ า ย 
ไม่ว่าจะท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือโดยวาจาก็ตาม  
 
21.2 สั ญ ญ า น้ี ไ ม่ อ า จ แ ก้ ไ ข  ป รั บ ป รุ ง 
ห รื อ ดั ด แ ป ล ง ใน ลั ก ษ ณ ะห รื อ รู ป แ บ บ ใด ๆ  ไ ด ้
เ ว้ น แ ต่ ก า ร แ ก้ ไ ข  ป รั บ ป รุ ง 
หรือดดัแปลงดงักล่าวนั้นจะท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรและลง
นามโดยตวัแทนผูไ้ดรั้บแต่งตั้งให้มีอ านาจโดยชอบของคู่สั
ญ ญ าทั้ งส อ ง ฝ่ าย  ผู ้ จั ด ห า เป็ น ผู ้ รั บ จ้ าง อิ ส ระขอ ง         
อินกริดิออน 
 
2 1 . 3
 ไม่มีขอ้ความใดในสัญญาน้ีท่ีจะก่อให้เกิดความสั
มพัน ธ์ประเภทอ่ืนใดระหว่างคู่ สัญญาทั้ งสองฝ่ายได ้
นอกจากความสัมพนัธ์ตามสัญญาท่ีก าหนดไวอ้ยา่งชดัแจง้ใ
นสัญญาน้ี 
 
22. การโอนสิทธ ิ
 
2 2 . 1
 สิทธิและหน้าท่ีของผูจ้ดัหาตามสัญญาน้ีไม่อาจโอ
น ไ ด้  ไ ม่ ว่ า ทั้ ง ห ม ด ห รื อ บ า ง ส่ ว น 
หากไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากอินกริดิ
อ อ น ก่ อ น 
(ต้องกระท าการตามดุลพินิจของอินกริดิออนแต่ผู ้เดียว) 
แ ล ะ ค ว าม ยิ น ยอ ม ใด ๆ  เช่ น ว่ านั้ น  ห าก ให้ แ ล้ ว 
จะไม่ถือเป็นการปลดเปล้ืองผูจ้ดัหาจากพนัธะหนา้ท่ีและคว
ามรับผิดใดๆ ของตนท่ีมีต่ออินกริดิออนตามสัญญาน้ี 
 
2 2 . 2
 อินกริดิออนจะมีสิทธิโอนสิทธิและหน้าท่ีของตน
ต า ม สั ญ ญ า น้ี 
ให้แก่บริษทัร่วมหรือผูสื้บสิทธิในกิจกรรมของอินกริดิออน

ทั้งหมดหรือบางส่วน ซ่ึงเก่ียวข้องกับสินค้าหรือบริการ 
เ ม่ื อ ใ ด ก็ ไ ด ้
โดยการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ผูจ้ดัหาทราบ 
 
23. การแยกส่วนของสัญญา 
หากขอ้ก าหนดหรือส่วนใดของขอ้ก าหนดของสัญญาน้ีเป็น
ห รื อ ก ล า ย เ ป็ น โ ม ฆ ะ  ไ ม่ ช อ บ ด้ ว ย ก ฎ ห ม า ย 
ห รื อ ใ ช้ บั ง คั บ ไ ม่ ไ ด ้
ให้ถือว่าไดมี้การแกไ้ขขอ้ก าหนดดงักล่าวอยา่งนอ้ยท่ีสุดเท่า
ท่ีจ าเป็นต่อการท าให้เกิดความสมบูรณ์ ชอบดว้ยกฎหมาย 
แ ล ะ ใ ช้ บั ง คั บ ไ ด ้ 
ห ากก ารแก้ ไ ข ดั งก ล่ าวนั้ น ไ ม่ ส าม ารถกระท าได ้
ให้ตัดข้อก าหนดหรือส่วนของข้อก าหนดนั้ นออกไป 
การแกไ้ขใดหรือการตดัทิ้งซ่ึงขอ้ก าหนดหรือส่วนของขอ้
ก าหนดภายใตข้อ้น้ีจะไม่ส่งผลกระทบต่อความสมบูรณ์และ
การใชบ้งัคบัไดข้องขอ้ท่ีเหลืออยูข่องสัญญาน้ี 
 
24. อนุญาโตตุลาการ 
 
ข้อ พิพ าทใดอัน เกิดจากห รือ เก่ี ยว เน่ื องกับ สัญญาน้ี 
รวม ถึ ง ปั ญ ห าเก่ี ยวกับ ก าร มี อยู่  ก าร มี ผลสมบู ร ณ์ 
ห รื อ ก า ร ส้ิ น สุ ด สั ญ ญ า 
ให้น าเสนอและวินิจฉยัช้ีขาดถึงท่ีสุดโดยการอนุญาโตตุลาก
ารในประเทศไทยตามขอ้บงัคบัอนุญาโตตุลาการหอการคา้
น า น า ช า ติ 
โดยแต่งตั้งอนุญาโตตุลาการอยา่งนอ้ยหน่ึงคนตามขอ้บงัคบั
ดงักล่าว 
 
25. กฎหมายท่ีใช้บังคับและเขตอ านาจ 
 
25.1 สัญญาฉบบัน้ีและขอ้พิพาทหรือการเรียกร้องใดๆ 
อนัเกิดจากหรือเก่ียวเน่ืองกับสัญญาหรือวตัถุแห่งสัญญา 
(รวมถึงขอ้พิพาทหรือการเรียกร้องท่ีไม่ไดเ้กิดขึ้นตามสัญญ
า) ให้อยูภ่ายใตบ้งัคบัและตีความตามกฎหมายไทย 
 
25.2 โด ย สั ญ ญ า น้ี  ก ร ณี มี เ ร่ื อ งร าว  ข้ อ พิ พ าท 
หรือการเรียกร้องใดเกิดขึ้นภายใตห้รือเก่ียวเน่ืองกบัสัญญา
น้ี ห รื อ วั ต ถุ แ ห่ ง สั ญ ญ า 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายยอมผกูพนัตนอยา่งไม่มีเง่ือนไขและเพิก



(ค  าแปล) 

 

บริษทั อินกริดิออน สวีทเท็นเนอร์ แอนด ์สตาร์ช (ประเทศไทย) จ ากดั (ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขมาตรฐานในการสั่งซ้ือ)    

 หนา้ 12 จาก 12 หนา้  ปรับปรุงล่าสุด:11 เมษายน 2562 

ถ อ น ไ ม่ ไ ด้  ใ น เ ข ต อ า น า จ แ ห่ ง ศ า ล ไ ท ย 
ซ่ึงเป็นศาลท่ีมีเขตอ านาจแต่เพียงผูเ้ดียว 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 


